
Zmluva o zabezpečení stravovania
sprostredkovaním stravovacích služieb

(uzavretá v zmysle § 269 ods.2 Obchodn6ho zákonníka)

Ticket Service, s.r.o,
Karadžičova 8, P,o,BoX 21 ,B20,1 5 Bratislava zts, tČo: 52 005 551 ,olČ,zl2oalooss, tČ DPH: SK2120870653
zapísaná v Obchodnom registri Okresného sťrdu Bratrslava l. oddie|: Sro, vložka č..13240418

v mene spoločnosti koná Cyril Marc Marie Favel, splnomocnený zástupca

bankové spojenie, Tatra banka. a,s,

číslo účtu. 2675000390/1 100

|BAN SKB4 1 100 0000 0026 7500 0390, BlC TATRSKBX

e-mall: informacie-sk@edenred,com
tel,: +421 B00 007 007

fax: +421(2) 50 70 72 21

(d'ale] len ,,Ticket Service")

a

Meno: Základná škola, Škotská 766/2, Lehota pod Vtáčnikom

Adresa Šrotst<a z6olz

PSČ a mesto: 972 42 Lehola pod Vtáčnikom

lČo: 36126756 lČ DPH DlČ:2O2162a594

v mene spoločnosli koná:Mgr,Miroslava Galdošová

|BAN lSK31 5600 0000 0090 1459 2001

e-mail

e-mail pre zasielanie elektronickej faktury, zsIehotapodvt@gnlail,com

tel: 091B 932961

(d'ale1 |en ,,Klient")

uzavreli nasledujúcu Zmluvu o zabezpečeni stravovania sprostredkovanim stravovacích sluŽieb

ě. 111982312020 (d'alej len ,,zmluva").

l.

Predmet zmluvy

Ticket Servlce sa zavázqe zabezpečit' Stravovacle služby pre zamestnancov K|ienta, respektive Klienta samotného, respektíve
tretie osoby a to sprostredkovanínl Stravovaciclr služreb u fyzických alebo právnrckých osób oprávnených poskytovat'Stravovacie
s|užby, čínl Klient splní svolu povinnost' v zmysle Zákonníka práce, respektíve iných pracovnoprávnych predpisov zabezpeČit'
stravovanie jeho zamestnancov,
Ticket Service bude plnit' svoj závázok uvedený v bode 1, tohto článku doručovaním TR poukážok, v mnoŽstve, lehotách a na
miesta doručenia určené v tejto zmluve aIebo v Objednávke Klienta a zabezpečením prijímania TR poukáŽok Partnerom na Úhradu

ceny alebo 1ej časti za Stravovacie služby poskytnuté v Stravovacích zariadenlach,
K|ient sa zavázule uhradlt' Ticket Service Hodllotu TR poukážok, odmenu za službu poskytnutú v zmys|e te1to zmluvy ako
aj dohodnute poplatky,

ll.
Všeobecné obchodné podmienky a Sadzobník odmeny a poplatkov

1.
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Na vzájomný práVny Vzt'ah Ticket Service a Klienta založený touto zínluvou sa vzťahujú Všeobecné obchodné podmienky _
klient k ZmIuve o zabezpeČení stravovania sprostredkovaním siravovacích služieb, k obledňávke (d,alej len ,,VoP_KLlENT.) v zneni
ÚČinnom v deň ÚČinnosti tejto zmluvy vrátane ich zmien, doplnení či nahradení novými všeobecnými otchoonými podmienkami podni Ú,Činnosti tejto zmluvý.a Sadz-obník odmeny a poplatkov -Ticket Restaurant - K k Zmluve o zabezpečení stravovaniasprostredkovaním stravovacích sluŽieb, k Zmluve o zabezFiěČení stravovania, k objednávke (d,ale1 len ,,Sadzobník_TR_K,,) v znení
ÚČinnom v deň ÚČinnosti tejto zmluvy vráiane jeho zmien, doplnení či naruadení novýnr sadzobníkom odmeny
a poplatkov po dni účinnosti tejto zmluvy.
Klient podpisom tejto zmluvy potvrdzule, Že bol so znením VoP-KLlENT a Sadzobníku_TR_K oboznámený, že s ich znením bezvýhrad súhlasí a Že znenie VOP-KLlENT a Sadzobníku-TR-K prevzal pri podpise telto zmluvy od Ticket Servrce,

lll.
zasielanie informácií

1, Ticket Service má záujem Klientovi poskytovat'užitočné informácie oprodukloch aslužbách, najmá onovinkách, legislatívnychzmenách, mimoriadnYch Ponukách, akciách a tipoch pre podnikanie, ktoié zoclpovedajú Klientovým'individuálnym potreĚam. riiretService má záujem uvedené jnformácie poskytovat' poštou, emailom, telefonicky alebo formou SMS správ. Klient súhlasí sozasielaním iníormácii:
tr súhlasím lJ Nesúhlasím

Spracúvanie o'Jiono"n oo";ou

1, Ustanovenia o spracúvaní osobných Údajov sa riadia článkom 28 Nariadenra Európskeho Parlamentu a Rady (Eú) 2016/679 oochrane fyzických osÓb pri spracúvaní osobných údalov a o vol'nom pohybe takýchlo údalov, ktorým sa zrušuje smernica g5/46/ES
(vŠeobecné nariadenie 

9 9chrane Údajov) (d'alej len ,,Nariadenie GDpR') ; § 34 Žákona č. 18l2o1Ó Z, z. o ochrane osobných údajov
_ a o zmene a doPlnení niekton'ch zákonov v účinnom znení (d'alej len ,,Zákoň o ochrane osobných údajov,,),2, Zmluvné strany sa na základe tejto zmluvy dohodli na tom, )e sprostredkovatel, bude prevádzkovate|,ovi poskytovat, služby v oblastistravovania, Pre ÚČelY týchto ustanovení o spracúvani osobných údajov Ticket Service sprostredkovate|,om a Klientprevádzkovalel'om osobých údajov.
3, Prevádzkovatel' mÓŽe Poverit' spracúvaním osobných údajov vo svolom mene len sprostredkovatel,a, ktorý poskytule dostatočnézárukY na Prijatie Primeraných technických a orgánizačných opatre;í tak, aby spracúvanie osobných ú;ri"; ,d;;l" J"ii.já"xvNariadenia GDPR, Zákona o ochrane osobných údajov a Óstatných prislušných právnych predpisov upravujúcich ochranu osobných
, údajov, a aby sa zabezpečrla ochrana práv dotknutej osoby.4, Predmetom spracúvania sú osobné Údaje týkajúce sa dotknutých osób tak, ako,ie špecifikované d,ale1 V texte tejto zmluvy.5, osobné Údaje bude sprostredkovatel' spracúvat' automatizovanými prostriedkami, ako a.] neautomatizovanými prostriedkami.SPracúvanie automatizovanými prostriedkami bude sprostredŘovaiel' vykonávat' v systéme pre spracovanie objednávok
_ papierových poukážok a neautomatizovanými prostriedkami v papierovej podobe,6, osobné Údaje sa sprostredkovatél'zavázule v mene prevádzkovatel'a spiacúvat výhradne za účelom plnenia povinností podl,a tejtozmluvy. sprostredkovatel' nesmie osobné Údaje spracúvat'na akýkol'veť iný ÚčeL7, SProstredkovatel' sPracúva V mene prevádzkovatel'a osobnó údale v Áasledovnom rozsahu: meno, prlezvlsko, osobné čísIozamestnanca, telefónne ČÍslo, poštová adresa. e-mailová adresa, názov a adresa spoločnosti8, SProstredkovatel' je Povinný sPracŮVat' osobné ůdale iba na zák|ac]e pisomnych pokynov prevádzkovatel,a vrátane pokynovohl'adom Prenosu do trete1 krajinY alebo medzinároánej organizácii okrem prenosLl na zák|ade právneho predpisu SlovenskejrePublikY, EurÓPskej Únie alebo medzinárodne1 zm|uvy, ktorou je Slovenski republika vlazaná; sprostredkovatel, 1e pri takom

Prenose Povinný oznámit' Prevádzkovatel'ovi túto požiadavku preb spracúvaním osobných uoajov, ák právny predpis SlovenskejrePublikY, EuróPskej Únie alebo medzinárodná zmluva, ktorou je Siovenská republika viazaná takéto oznámenie nezakazuje zdóvodov verejného záujmu.
9, Sprostredkovatel'spracÚVa osobné Údaje o nasledovných kategóriách dotknutých osób: zamestnanci Klienla.
10, §Pr_ostredkovatel' je Povinný zabezpeČit', aby boli _osoby oprávnené spracúvat' osobné údaje vsúlade s touto zmluvou (vrátane

d'alŠÍch sprostredkovatel'ov a ich oprávnených osób) vtazané povinnost,ou mlčanlivosti o informáciách, o ktonich sa dozvedeliv súvislosti so sPracúvaním a zabezPeČit', aby osoby konajúce na základe poverenta sprostredkovatel,a, ktoré majú prístup
k osobným Údajom, sPracÚvali osobné Údaje v súlade s-pokynái prevádzkovate|'a s výnimkou prípadov, ked,sa inak vyžaduje podl,apríslušných právnych predpisov upravulúcich ochranu osobňych úoalov,

1 1, SProstredkovatel'je Povinný Prijat' so zietel'om na najnovšie po.natt y, náklady na vykonanie opatrení a na povahu. rozsah, kontexta ÚČelV sPracÚvania osobných Údajov, ako aj na riziŘá s róznou pravdepodobnost'ou a závažnost,ou pre práva a slobody fyzickýchosób, primerane technicke a organizačné opatrenia s ciel'om zaistiť úroveň bezpečnosti primeranú tomuto riziku (podl,a článku 32Nariadenia GDPR a § 34 Zákona o ochrane osobných údajov), a to nalmá zabezpečit':a) pseudonymizáciu a šifrovanie osobných údajov;b) trvalú dÓvernost', integritu, dostupnost'a odolnost'systémov spracúvania osobných údajov a služieb;c) VČasnú obnovu a dostupnosť osobných Údajov a prístup k nim v prípade fyzického alebo technického incidentu;d) pravidelné testovanie, posudzovanie a hodnotenie účinnosti teci.nických a organizačných opatrení na zaistenie bezpečnostispracúvania osobných údajov.
Tieto opatrenia je sprostredkovatel' povinný zdokuntentovat' v súlade s Nariadením GDPR, Zákonom o ochrane osobných údajov

_^ a ostatnými príslušnými právnymi predpismi upravu,|úcimi ochranu osobných úclajov,
12, SProstredkovatel' je Povinný bez zbytoČného odkladu zabezpečovat'akíualizáciu prijatých opatrení tak, aby zodpovedala prijatýmzmenám Pri sPracúvaní osobných Údajoch, a lo až do skončenia spracúvania osoonýón idajov podl,a tejto zmluvy,Í3, Sprostredkovatel'je povinný po zohladnení povahy_spracúvani'a osobných údajov v čo najváčšej miere poskytnút, súčinnost,Prevádzkovatel'ovi vhodnými. technickými a organizáčnými opatreniami pii ptn"ní ,jeho povinňosil-pri;imat opatrenia na základeŽiado§ti dotknutej osobypodl'akapitolylll Nariaóeniacoenlelanox 12až23NariadeniaGDPR) adruhej časti druhej hlavy Zákona
, _ o ochrane osobných údajov, a to podl'a pokynov prevádzkovatel'a.
14, Sproshedkovatel' je pov_inný poskytnút'prevádziovatel'ovi súČinnost,pri zabezpečovaní plnenia povinností podl? článku 32 až 36Nariadenia GDPR a § 39 aŽ 43 Zákona o ochrane osobných údajov s prihiiadnutím na povahu spracúvania osobných údajov ainformácie dostupné sprostredkovatel'ovi.
15, v prípade, ak sprostredkovatel'obdrží podnet od dotknutej osoby v súvlslosti so spracúvaním osobných údajov podl,a tejto zmluvy,je povinný tento podnet bezodkladne predložit' prevádzkovátel'ovi

1.
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16, SProstredkovatel' je Povinný vYmazat'a|ebo vrátit' prevádzkovatel'ovi osobné údaje po ukončení poskytovania služieb týkajúcich saspracÚvania osobných Údajov na základe rozhodnulia.prevádzkovatel'a a vymazat,existujúce kópie, Řtoré obsahujú osobné údaje,
_ ak príslušný právny predpis nepožaduje uchovávanie týchto osobných údajov

17, SProstredkovatel' sa zavázuje Poskytnút' prevádzkovatel'ovi iníormácie pářenne na preukázanie splnenia povinnoslí a poskytnút,súČinnost' v rámci auditu ochrany osobných údajov a_kontroly zo'siiany prevádzkovatel,a aiebo audítora, ktorého poverilprevádzkova tel'.
18, SProstredkovatel' je Pwinný bez zbytočného odkladu infornrovat'prevádzkovatel,a, ak má za ío, že sa pokynom prevádzkovatel,a

PoruŠuje Nariadenie GDPR, Zákon o ochrane osobných údalov alebo príslušný pravny predpÁ upravu.lúci ochranu osobnýchúdajov,
'l9, osobné Údale moŽno spracúvat'len v súlade s Nariadenim GDPR, Zákonom o ochrane osobných údalov a ostatnými príslušnými

PrávnYmi PredPismi uPravujÚcimi ochranu osobných údajov tak, aby nedošlo k porušeniu ,ařraonycn práv a slobód dotknutýchosób, najmá k poruŠeniu ich práva na zachovaňie rudsiej dóstojn'osti alebo k iným neoprávneným zásahom do ich práva naochranu súkromia,
20, Sprostredkovatel'je v prípade kontroly zo Strany Úradu na ochranu osobných údajov Slovenskej republiky povinný na požiadanieprevádzkovatel'a okamŽite predloŽit' prevádzkovatel'ovi všetky požadované dokumenty a intormácie ohl,adom ochrany osobnýchúdajov spracúvaných v mene prevádzkovatel'a.
21 , Prevádzkovatel'udel'uje sprostredkovatel'ovi Špecifický súhlas s poverením nasledovných d,alších sprostredkovate1,ov spracúvanímosobných údajov:

' SpoloČnost'Slovenská poŠta, a,s,, lČo 36 631 124, so sídlom Paňizánska cesta g, 975 99 Banská Bystrlca
' spoloČnost'BoNUL, s,r.o., lČo: 365 28 170 so sídlom Novozámocká 224, g4g 05 Nitra, zapísaná v obchodnom registriOkresného súdu Nitra, Oddiel: Sro, Vložka číslo: 11O3B/N

' spoloČnost' Edenred CZ s,r,o.. lČ,. 247 45 391, So síd|om Pernerova 691l42.186 00 Praha 8 - Karlín, zapísaná v obchodnímrejstříku Městského soudu v Praze, spis, zn, C 170804;Česká republika
' spo|oČnost' Edenred Production Center, s. r.o-, lČ: 06678,1 14, so sídlom Pernerova 691l42,1 86 00 Praha B, česká republika
' spoločnost'Edenred SA, lČo 493322978, so sídlom Boulevard Gabriel Péri 166-1B0, 92240Matakoff, Francťlzsko,22, Prevádzkovatel' udel'uje sprostredkovatel'ovt všeobecný súhlas s poverením <i,alších sprostredkovate|,ov spracúvanim osobnýchÚdajov, SProstredkovatel' je vŠak povinný vopred ziskať špecifický súhlas prevádzkovate|,a so zamýšl,anou zmenou, t.,l, poverenímd'alšieho sprostredkovatel'a alebo nahradením odsúhlaseného d,alšiehó sprostredkovatel,a iným d,alšim sprostredkovate1,om.SProstredkovatel'informuje Prevádzkovatel'a ozamýš|'anej zmene najneskór 14 dní vopred zaslaním e-mailu kontaktnej osobeprevádzkovatel'a: v prípade ak sprostredkovatel'neobdrží nesúh|as prevádzkovatel,a do 10 dní odo dňa zaslania e_mailu, považuje

.sa súh|as so zamýšl'anou zmenou za udelený.
23, Ak sProstredkovatel' zaPolÍ do vYkonávania osobitných spracovatel'ských činností v mene prevádzkovatel,a d,alšiehosprostredkovatel'a, tohto d'alŠieho sprostredkovatel'a je povinný (zmluvne) zaviazat,na plnenie rovnakých povinnosti týkajúcich saochranY osobných Údajov, ako sú ustanovené v tejto zmiuve alebo v inom právnom úkone medzi prevádzkovate1,om asprostredkovatel'om, a to na.imá poskytnutie dostatoČných záruk na prijatie prim€raných technickýcřL a organizačných opatrení tak,abY sPracúvanie osobných Údajov spiňalo požiadavky Nariadeniá 'GDPR, 

Zákona o ochrane osobných údajov a ostatných
PrísluŠných PrávnYch PredPisov uPravu.júcich ochranu osobných údajov, Ak d'alší sprostredxouui"r'nerplní svoje povinnosti týkajúce_ sa ochranY osobných Údajov, zodPovednost'voči prevádzkovatel'ovi ňesie póvodný sprostredkovatel,.

24, Sprostredkovatel 1e oprávnený spracúvat'osobné Údaje odo dňa platnosti á účinnosti te,lto zmluvy do dňa jej skončenia.25, učinnost'ou tejto zmluvy sa ustanovenia doterajšich zmlúv o spracúvaní osobných údajov alebo'dohód, ktoré sa týkajú spracúvaniaosobných Údajov na ÚČely plnenia hlavne1 zmIuvy. uzatvorené nredzi prevádziovate|,Óm a sprostredkovate|,om (ak také existujú),nahrádzajú týmito ustanoveniami o spracúvaní osobných údajov,

7.

zavereene lstanovenia

Táto zmluva sa vYhotovuje v dvoch rovnopisoch, pričom každá zo zmluvných strán obdrží po jednom rovnopise,Táto zmluva nadobÚda Platno,st' a ÚČinnost dňom ;ej podpisania obidvona zmluvnými stranami, Na platnost, jej zmien alebododatkov je potrebná písomná forma.
Zmluvné stranY sa dohodli, Že zmluvný vzl'ah za|ožený touto zmluvou sa spravu1e obchodným zákonníkom.
Neoddelitel'nou súčast'ou tejto zmluvy sú jej nasledujúce prílohy:
Prí|oha č.1 ; Všeobecné obchodné podmienky - Í<lient
Príloha č.2: Sadzobník odmeny a poplatkov * Ticket Restaurant - K
Príloha č,3, Zmena ůdajov klienta / partnera
zmena, doplnenie, zrušenie alebo nahradenie novým znením ktorejkol,vek z vyššie uvedených prí|oh k tejto zmluve nie jeskutoČnosťou, ktorá bY vYŽadovala uzavretie pisomného dodatku k tejto zmluve. V zmluvnom vzt,ahu založenom touto zmluvou savšak bude uplatňovat'nové znenie prílohy k te.jto zm|uve,
Klient uzavretím tejto zmluvy vyslovujesúhlas s tým, Že každý teleíonický rozhovor medzi Klientom a Trcket Service móže byt zaúčelom kontroly služieb poskytovaných Ticket service, zlepšenia kvality služieb poskytovaných Ticket service alebo z iného dóvoduTicket Service alebo ním urČenou osobou zaznamenaný n-a záznamové médium a uc-novávány na záznamovom médiu,Klient PodPisom tejto zmluvY a oboznámením Ticket Šervice so svo.jou e-mailovou adresou potvrdzuje svoj súhlas s vydávaním
a doruČovaním elektronickej faktúry vyhotovovanou Ticket Service v zmysle príslušných všeobácne zaiazntlcn právnych óreopiióvv PriPade rozhodnutla Ticket Service o vyhotovovaní a doručení elektronícke1 faktúry pre Klienta. )

Zmluvné stranY vYhlasujÚ, Že svoju vÓl'u v tejto zmluve prejavili slobodne , iážn., uie ite a zrozumitel,ne, s jej obsahom súhlasia poprečítaní bez výhrad, doplnkov a iných zmien a naznak súňlasu ju vlastnoručne podpisujú.

1.

2.

3.
4.

V Bratislave dňa 03,04.2020 V Lehote pod Vtáčnikom dňa 03.04.2O2O

4

4,
splnomocnený zástupca

t}'* :



Príloha č 1

Všeobecné obchodné podmienky - k!ient
spoločnosti TicketService,s,r,o.KaradžičovaB,P,o,BoX21 ,820 15Bratislavazts,tČo: 52005551 ,olČ.zlzoalo6s3, lČDPH:
sK2120870653, zapísaná v obchodnom registri okresného súdu Bratislava l, oddiel: Sro, vIožka č..132404lB

k Zmluve o zabezpečeni stravovania zamestnancov - Karta Ticket Restaurant@
Zmluve o vzájomnej spolupráci pri zabezpečeni dodania tovaru alebo poskytnutia služby, k Objednávke

k Zmluve o zabezpečeni stravovania sprostredkovanim stravovacích služieb, k Objednávke
k Zmluve o zabezpečeni rekreácie zamestnancov - Edenred Dovolenka

(d'alej len ,,VOP-KLIENT ")

l.
Vymedzenie pojmov

1, ,,Ticket Service" sa rozumie spoločnost' Ticket Service, s.r.o.
Karadžičova 8, P,o.BoX 21 , 82O 15 Bratislava 215, lČo: 52 0O5
55,1, DIČ:2120870653, lČ DpH: SK2120870653, zapísaná
V obchodnom regiStri okresného súdu BratislaVa l, oddiel: Sro.
v|ožka č, 13240418. Ticket Servlce je oprávnená VykonáVat'
sprostredkovanie Slravovacích služieb, vydávat' Poukážky,
prostredníctvom ktorých móžu Používatelia uhrádzat' cenu alebo
jej čast' za Stravovacie služby poskytnuté Paňnerom
v Stravovacom zariadeni resp, za tovar dodaný alebo službu
poskytnutú Partnerom a VykonáVat' sprostredkovanie
zabezpečenia príspevku zamestnancom na úhradu časti
Rekreačných služieb vydávaním rekreačných poukazov Edenred
DoVolenka .

2, ,,Klient" je íyzická alebo práVnická osoba, ktorá.je ako
ZamestnáVatel' v zmysle ustanoveni Zákonnika práce, resp,
iných pracovnoprávnych predpisov povinná zabezpečovat'
svojim zamestnancom stravovanie zodpovedajúce zásadám
správnej výživy priamo na pracoviskách alebo V ich b|izkosti
a/aiebo zabezpečuje dodávanie.tovaru alebo poskytovanie
služieb a/alebo poskytovat' príspevok na rekreáciu svojím
zamestnancom resp, Sebe, resp, tretim osobám Paňnerom
prostredníctvom Ticket Service

3, ,,Partner" sa rozumie fyzická alebo právnická osoba oprávnená
poskytovat' Slravovacie služby resp, dodáVat' tovar alebo
poskytovat' služby a/a|ebo poskytovat' Rekreačné služby, ktorá
prijima od Používatelov Poukážky a/alebo e-Stravovacie
Poukážky a/alebo rekreačné poukazy Edenred Dovolenka na
úhradu ceny a|ebo jej časti za Stravovacie služby a/a|ebo
Rekreačné služby resp, tovar dodaný alebo sIužby poskytnuté,

4. ,,Používatel"' sa rozumie osoba najmá zamestnanec Klienta,
KIient Samotný, ktorej Partner v rámci svojej činnosti poskytuje
Stravovacie služby vStravovacom/Rekreačnom zariadeni
a/alebo Rekreačné služby alebo prostredníctvom
StraVovacieho/Rekreačného zariadenia resp. dodáVa tovar alebo
poskytu,|e službu vAkceptačnom mieste resp, prostredníctvom
Akceptačného miesta, a ktorá použije na úhradu ceny a|ebo jej

časti za poskytnuté Stravovacie/Rekreačné služby resp, tovar
dodaný alebo službu poskytnutú Poukážku a/alebo
e-Stravovaciu Poukážku alebo rekreačný poukaz Edenred
DoVolenka.

5, ,,Zmluva" sa rozumie prislušná zm|uva pod|'a druhu produktu t,j,

Zm|uva o zabezpečení stravovania zamestnancov -. Karta'ricket
Restaurant@ uzavretá medzi Ticket service a kIientom, ktorá
upravuje vzá,|omné práva a povinnosti zmluvných strán
v súvislosti so zabezpečením stravovania zamestnancov Klienta.
resp. Klienta samotného sprostredkovanim Stravovacich služieb
v Stravovacich zariadeniach, a/alebo Zmluva o zabezpečeni
straVoVanaa sprostredkoVanim stravovacich sIužieb a/alebo
Zmluva o zabezpeóeni rekreácie zamestnancov - Edenred
Dovolenka, uzavretá medzi Ticket service a klientom, ktorá
upravuje vzájomné práva a povinnosti zmIuvných strán
vsúvislosti so sprostredkoVaním straVoVacich/Rekreačných
služieb pre zamestnancov Klienta, pripadne aj Klienta
samotného, resp tretle osoby aialebo Zmluva o vzájomnej
spolupráci pri zabezpečeni dodania toVaru alebo poskytnutia
služby uzavretá medzi Ticket Service a Klientom, ktorá upravuje
vzá,jomné práva a povinnosti zmluvných slrán v súvlslosti so
sprostredkovanim dodania tovaru alebo poskytnutia služby
použivateťom.

6. ,,stravovacie s|užby" sa rozumie poskytovanie na.imá teplého
hlavného jedla vrátane vhodného nápoja, respektíve iného
stravovania v rozsahu, forme a spósobe nevyhnutnom pre
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splnenie Zákonníkom práce, resp inýmr
pracovnoprávnymi predpiSmi určenej povinnosti zamestnávatel'a
zabezpečit' StraVoVanie jeho zamestnancov .

,,Sprostredkovanie Stravovacích služieb" sa rozumie
zabezpečenie možnosti stravovania zamestnancov Klienta, resp.
KIienta samotného V StraVovacích zariadeniach, resp.
prostrednictVom Stravovacích zariadení,
,,stravovacie zariadenie" Sa rozumae prevádzkareň Partnera,
V ktorej alebo prostrednictvom ktorej Partner poskytuje
Stravovacie služby a pruíma na úhradu ceny, resp, jej časti za
poskytnuté Stravovacie služby TR poukážku a/alebo
e-Stravovacie Poukážky prostrednictvom TR karty alebo
Mobilnej platby. Zoznam Stravovacich zariadení, ako aj
informácia, či v Stravovacom zariadeni sú TR poukážky a/alebo
e-Stravovacie Poukážky prtjímané na úhradu ceny, resp. jej časti
za poskytnuté Stravovacie služby prostrednictvom TR karty
alebo či sú e-Stravovacie Poukážky prilímané na úhradu ceny,
respektive jej časti za poskytnuté Stravovacie s|užby
prostredníctvom Mobilnej platby, sú zverejnené na webovom
sídle www.edenred,sk a sú pravidelne aktualizované,
,,rn pourarrá'sá rozumie poukážka Ticket Restaurant@
vystavená Ticket serVice, ktorou móže PoužiVatel' uhrádzat'
Partnerovi cenu alebo jej čast' za Stravovacie sIUžby V zmySle
§ 1 52 ods.2 Zákonnika práce poskytnuté Používatel'ovi
[)artnerom
,,Edenred poukážka Darčeky" sa rozumie poukážka vystavená
Ticket service, ktorou móže používate|' uhrádzat' paňnerovi
cenu za tovar dodaný Použivatel'ovi.
,,Edenred poukážka Služby" sa rozumie poukážka vystavená
Ticket service, ktorou móže použivatel' uhrádzat' parinerovi
cenu alebo 1ej čast'za:

a) službu poskytnutú Použivatel'ovi v športovom,
relaxačnom, zdravotnom alebo kuItúrnom zariadení
prevádzkovanom Partnerom,

b) za pobytové alebo poznávacie zájazdy, kúpel'né alebo
|iečebné pobyty a služby súvisiace s rekreáciou počas
dovolenky poskytnuté Použivatel'ovi, mimo
Rekreačných služieb podra Zákonnika práce

c) za VzdeláVacie služby poskytnuté PoUžíVatel'ovi,
d) za služby nadštandardnej zdravotnej starostlivosti

poSkytnuté PoužíVatel'ovi.
,,Poukážka" sa rozumie ktorákol'Vek z poukážok uvedená
V bodoch 9. až 11, tohto článku.
e-Stravovacia Poukážka sa rozumie Ticket Restaurant@ -

elektronická stravovacia poukážka vydaná veIektronickeJ
forme určená na zabezpečenie stravovania zamestnancov
v zmysle pracovnoprávnych predpisov, prtčom hodnota
zodpovedalúca hodnote e-Stravovacej Poukážky je asociovaná
k TR karte e Stravovacia Poukážka Slúži na úhradU ceny a|ebo
Jej časti za poskytnuté Stravovacie služby v Stravovacom
zariadeni Pre účely Zmluvy sa použitim e-Stravovacej Poukážky
rozumie použitie hodnoty asociovanej k TR karte
a zodpovedajúcej hodnote e-Stravovacej Poukážky
Používatel'om na úhradu ceny alebo jej časti Stravovacich
sIužieb poskytnutých v Stravovacom zariadeni,
,,Prijatie e-stravovacej Poukážky" sa rozumie prijatie
príslušne1 hodnoty asociovane1 k'TR karle v Stravovacom
zariadení na úhradu ceny alebo jej óasti za Stravovanie
poskytnuté V StraVoVacom zariadeni
,,TR karta" sa rozumie Karta Ticket Restauranto debetná
neprenosná bezkontaktná karta alebo karta S magnetickým
prúžkom, vydaná spoločnost'ou PrePay Technologies Ltd,
43-45 Dorset Streei, Londýn, W1 U 7NA, Verká Británia (člen
podnikatel'skej Skupiny Edenred), s prideleným osobným
identifikačným číslom (PlN), ktorú je možné používat' na úhradu
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ceny alebo jej časti za poskytnutie Stravovacích služieb
v zmysle § 152 ods. 2 Zákoníka práce prostredníctvom POS
terminálu a ku ktorej je asociovaná hodnota zodpovedajúca
hodnotám e-stravovacích poukážok použivatel'a,

16, ,,Sériovým číslom TR karty'' sa rozumie 1O-miestny číselný
kód uvedený na zadnej Strane TR karty.

17. ,,Vydanie e-stravovacej Poukážky'' Sa rozumie asoclovanle
hodnoty zodpovedalúcej hodnote vydanej e-StravovaceJ
poukážky k TR karte,

'18, ,,Dodanie e-stíavovacej Poukážky'' sa rozumie Vydanie
e-Stravovacej poukážky Klientovi.'l9, ,,Použitím e-stravovacej Poukážky'' sa rozumie použitie
zodpovedajúce1 hodnoty asociovanej k TR karte prostredníctvom
TR karty cez platobný POS lerminál v Stravovacom zariadení
alebo prostredníctvom Mobilnej platby na úhradu ceny alebo jej
časti poskytnutých Stravovacích služieb.

20, 
"Hodnota 

poukážky'' sa rozumie hodnota Vy.|adrená kladným
číslom a uvedená na Poukážke, pričom predstavuje cenu alebo
jej čast'za Stravovacie služby poskytnuté Použivatel'ovi a/a|ebo
Použivate|'ovi dodaného tovaru alebo služby, ktoré móžu byt'
poukážkou uhradené.

21, ,,rekreačný poukaz Edenred Dovolenka'' sa rozumie rekreačný
poukaz vydaný v elektronickej forme určený na rekreáciú
zamestnancov na území Slovenskej republiky v zmysle § 152a
Zákonnika práce a § 27a Zákona o podpore cestoúného ruchu
a slúži na úhradu oprávnených výdavkov v zmysle § 152a ods, 4
a 5 Zákonníka práce za Rekreačné služby poskytnuté Partnerom
Použivatel'ovi, pričom hodnota zodpovedajúca hodnote
rekreačného poukazu Edenred Dovolenka .|e asociovaná
k Edenred Dovolenka karte,

22, ,,Prijatie rekreačného poukazu Edenred Dovolenka'' sa
rozumie prljatie prislušnej hodnoly aSociovanej k Edenred
Dovolenka karte Partnerom na Úhradu za RekreaČné sluŽby
poskytnuté Partnerom Používatel'ovi.

23, ,,Edenred Dovolenka karta'' sa rozumae karta Edenred
Dovolenka. debetná neprenosná karta, vystavená spoločnost'ou
PrePay Technologies Ltd, 43-45 .Dorset Street, Londýn, WlU
7NA, Vel'ká Británia (člen podnikatel'skej Skupiny Edenred),
s prldelenym osobným identifikačným čís|om (PlN), ktorú je
možné použivat' na úhradu Rekreačných služaéb
prostredníctvom POS termjnálu a|ebo platobnej brány a ku ktore1je asociovaná hodnota zodpovedajúca hodnote rekreačnéhó
poukazu Edenred Dovolenka.

24. ,,Rekreačné služby" sa rozumie služby poskytnuté na území
Slovenskej republiky zamestnancom a špeciíikované
vustanoveni § 152a ods. 4 a5 Zákonnika práce, ktoré sú
považované za oprávnené výdavky na rekreáciu zamestnancov
v zmysle § 152a Zákonníka práce a § 27a Zákona o podpore
cestovného ruchu,

25, ,,Rekreačné zariadenie'' sa rozumie prevádzkareň Paňnera,
V ktorej alebo prostredníctvom ktorej Partner poskytuje
Rekreačné služby a prijíma na úhradu ceny, resp. jej časti za
poskytnuté Rekreačné služby rekreačné poukazy
prostredníctvom karty Edenred Dovolenka alebo Mobilnej platby,
Zoznam Rekreačných zariadeni, ako aj informácia, či
v Rekreačnom zariadeni sú rekreačné poukazy Edenred
Dovo|enka prijímané na úhradu ceny, resp jej časti za
poskytnuté Rekreačné služby respektíve jej časti Za poskylnuté
Rekreačné služby prostredníctvom Mobilnej platby, sú
zverejnené na webovom sidle www,edenred,sk a sú pravidelne
aktualizované

26. ,,sadzobník" sa rozumie príslušný Sadzobnik podl'a druhu
produktu t.j, Ticket Service vydaný Sadzobn ik odmeny
a poplatkov .- Ticket Restaurant - K ku Zmluve. k objednáVke,
týkajúce1 sa TR poukážky, ktoni v pripade uzavretia Zmluvy
v písomnej forme Je Prílohou č,2 k Zmluve a/alebo Ticket Service
vydaný Sadzobnik odplaty a poplatkov Ttcket Restaurant@ -
elektronická stravovacia poukážka - klrent ku Zmluve týkajúcej
sa e-Stravovacej Poukážky, Sadzobník odplaty a poplatkov
Edenred Dovolenka - rekreačné poukazy * klient ktonj, tvorí
prilohu č, 2 kZmluve a/alebo Ticket Service vydaný Sadzobnik
odmeny a poplatkov - poukážky - K ku Zm|uve * Poukažky -K,
kOb1ednávke, týkajúcej sa Poukážok podl'a bodu 1O, a 11.
týchto VoP-KLlENT, ktoryi v pripade uzavretia Zmluvy
Poukážky -K V písomnej forme je Prílohou č.2 k Zm|uve,

27. ,,Objednávka" sa rozumie závázná oblednávka Poukážok,
klorou si Klient ob.iednáva u Ticket Service doručenie Poukážok,
Vzor Objednávky pre doručenie poukážok v štandardnom
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a neštandardnom balení je zverejnený na webovom sídle Ticket
Service www.edenred.sk,

28- ,,Akceptačné miesto'' sa rozumie prevádzkareň Partnera,
v ktore1 alebo prostrednictvom ktorej Partner dodáva tovar alebo
poskytu1e službu a prijíma na úhradu ceny alebo jej časti za
dodaný tovar alebo poskytnutú službu Poukážku póOta OoOu
10,-1 1, týchto VoP-KLlENT. Ticket Service zverejňuje zoznam
Akceptačných miest na svojom webovom sídle www,édenred,sk
a uvedený zoznam praVidelne aktualizuje.

29, ,,POS terminál" sa rozumie platobný terminál alebo virtuálny
platobný terminál na internetovej stránke paňnera slúžiaci ná
úhradu cien tovarov alebo služieb prostredníclvom kariet siete
Maestro a Mastercard

30, ,,Číslo klienta'' sa rozumie číselný kód pridelený Ticket service
Klientovi po uzavreti Zmluvy, ktoni pre účely plnenia Zmluvy
predstavuje číselný identjfikátor Klienta.

31 ,,Cislo Použivateťa karty'' sa rozumie čiselný kód pridelený
Používatel'ovi TR karty po uzavretí Zmluvy s Klientom, ktor}' prě
účely plnenia Zmluvy predstavuje číseIný identifikálor driit;ta
karty,

32, ,,sMs" sa rozumie krátka textová správa mobilnej komunikácie.
33. ,,sMs platba'' sa rozumie úhrada ceny, resp 1ej časti za

poskytnulé Stravovacie služby v Stravovacom zariadeni a/alebo
za poskytnuté Rekreačné služby prostredníctvom SMS, pričom
SMS platba sa považuje za zrealizovanú doručenim
Potvrdzujúce,j SMS Partnerovi,

34, ,,Potvrdzujúca SMS'' sa rozumie SMS doručená Partnerovj,
ktorou Je potvrdená realizácia úhrady ceny, resp jej časti za
poskytnuté StraVovacie služby a/alebo za poskylnuté Rekreačné
SlUžby prostrednictvom SMS platby.

35, ,,smartphone platba'' Sa rozumie úhrada ceny, resp, jej časti za
poskytnuté Stravovacie služby v stravovacom zariadenji alaleboza poskytnuté Rekreačné služby prostredníctvom aplikácie
prístupnej cez koncové zariadenie mob|lnej komunikácie,
Smartphone platba sa považuje za zrealizovanú doručenim, resp
iným oznámením PotVrdenia Partnerovi,

36, ,,Potvrdenie" sa rozumie potvrdenle o realiz.ácil úhrady ceny,
resp. ]ej časti za poskytnuté Stravovacie služby a/alebo za
poskytnuté Rekreačné služby prostredníctvom Smartphone
platby.

37, ,,Mobilná platba'' Sa rozumie SMS platba alebo smartphone
platba,

38, ,,lD Partnera" sa rozumie číslo pridelené Partnerovi Ticket
Service, ktoré slúži ako číse|ný identifikátor Partnera, resp, jeho
prevádzkarne V systéme MobiIných platieb.

39, ,,VOP-KLlENT" sa rozumelú tieto všeobecné obchodné
po^dlnlenlg, ]<toré sú prilohou č,1 Zmluvy, Ustanovenia týchto
VoP-KLlENT sa Vzt'ahujú na Poukážky, e-stravovacie Rouiázxy
a rekreačné poukazy Edenred Dovolenka, ak nie je výslovně
ustanovené, že sa vzt'ahujú len na Poukážky (článok lll,), |en na
e-Stravovacie Poukážky (článok lV.) alebo len na rekreačné
poukazy Edenred Dovolenka (článok V.)

VšeoOec ne| |,rsta novenia1. Ticket Service sa zavázuje na základe objednávky resp.
Objednávky Klienta a v zmysle podmienok uvedených v Zmluve
riadne a včas doručit'Klientovi Poukážky a/alebo zabezpečit'pre
Klienta vydanie e-Stravovacich Poukážok, pričom hodnota
zodpovedajúca hodnote e-Stravovacích Poukážok bude
asociovaná k TR karte a/alebo rekíeaóné poukazy Edenred
l)ovolenka, pričom hodnota Zodpovedajúca hodnote
tekreačného poukazu bude asociovaná ku karte Edenred
[)ovolenka,

2- Ticket Service zabezpečí, aby každé Stravovacie/Rekreačné
zariadenie resp, Akceptačné miesto bolo pri vstupe do
prevádzkarne Viditel'ne označené samolepiacou etiketou
oznamujúcou Používate|'om, aké Poukážky prijima a či v danom
Stravovacom zariadení je možné použit' e-Stravovaciu Poukážku
prostrednictvom TR karty alebo Mobilnej pIatby, rekreačný
poukaz Edenred Dovolenka na úhradu ceny za poskytnuté
Stravovacie/Rekreačné služby alebo jej časti3 Klient sa zavázuje prevzial' doručené Poukážky, Ak Poukážky
objednané Klientom nebudú z dóvodu na strane Kllenta prevzaté
Klientom, resp, Klientova nebudú móct' byt' doručené, Ticket
Service je oprávnený za porušenie povinnosti Klienia riadne
a včas prevziat' objednané Poukážky požadovat' zaplalenie
zmluvne,| pokuty vo výške 1,00% z celkového súčtu Hodnót
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Poukážok Klientom neprevzatých, resp, KIientovi nedoručéných
(z dóvodu na strane Klienta),

4, Klient sa zavázuje riadne a Včas zaplatit' Ticket service cenu
v zmysle článku Vl. týchto VOP-KLlENT,

5, Klient sa zavázuje oboznámit' PoužíVate|'ov, že
a) ']'R poukážky resp, e-Stravovacie í)oukážky sú

oprávneni využivat' výlučne na úhradu ceny alebo jej

časti za Stravovacie služby poskytnuté v Stravovacích
zarIadeniach,

b) Poukážky podl'a čt. 1 bod ,l0. a 11, VOP -KLIENT sú
oprávnení využívat'výlučne na úhradu ceny alebo jej

časti za tovar dodaný alebo službu poskytnutú
V Akceptačnom mieste alebo prostredníctvom
Akceptačného miesta,

c) Rekreačné poukazy Edenred DoVolenka sú opráVnení
využivat'na úhradu časti ceny Rekreačných sIužieb
a nie na úhradu iných Služieb. t,j, ktoré nespadajú pod
oprávnené výdavky vzmys|e § 152a ods, 4 a5
Zákonníka práce a to najmá na úhradu doplnkových
Služieb neobsahujúcich minimálne dve prenocovanla
aiebo ak sa neledná o organizované viacdenné
aktivity a zotavovacie podujatia počas školských
prázdnin V zmysle ods, 4 písm, al až dl .

6. Ticket SerVIce nezodpovedá za kvalitu Stravovacích/
Rekreačných služieb poskytovaných v Stravovacích/
Rekreačných zariadeniach a/alebo vady tovaru dodaného alebo
služby poskytnutej v Akceptačnom mieste resp, prostredníctvom
Akceptačného miesta, za uvedené zodpovedá Partner,

. Uplatňovanie vád Stravovacichi Rekreačných s|užieb
poskytnutých v Stravovacom zariadení a/alebo tovaru dodaného
alebo služby poskytnutej V Akceptačnom mieste resp,
prostrednictvom Akceptačného miesta voči Partnerovi
uskutoČňu,te priamo Klient alebo PouŽiVatel',

7, Klient je povinný pisomne oznamovat' bez zbytočného odkladu
Ticket SerVice akúkol'vek zmenu údajov Klienta uvedených
V Zmluve alebo jej prílohách alebo oznamovaných Klientom
v súvislosti s plnením predmetu Zmluvy.

8. V prípade, ak má Klient sídlo, bydlisko alebo miesto podnikania
na územi mimo územia Slovenskej republiky Vyh|asuje

a) že le zdaniteťnou osobou a vykonáva ekonomickú
óinnost'. V pripade, ak by toto vyh|ásenie nebolo
pravdivé, je Klient povinný predložit' Ticket SerVice
samostatné písomné vyhlásenie o týchto Skutočnostiach.
Za účelom preukázania, že Klient je zdanatel'nou osobou,
Klient predloží Ticket Service svoje p|atné identifikačné
čislo pre DPH, V pripade nepredloženia p|atného

identifikačného čísla pre DPH bude Ticket Service
považovat' Klienta za osobou, ktorá nie je zdanitel'nou
osobou. Náklady na akúkolvek opravu faktúry alebo
elektronickej faktúry, respektíve daňového priznania
k DPH alebo súhrnným Výkazom v súvis|osti S dodaním
služby pre Klienta je KIient povinný l-icket Service
nahradit'

b) nezriadil na území SR slálu prevádzkareň. pre ktorú by
bola služba Ticket Service dodaná, V pripade. ak by toto
vyhlásenie nebolo pravdrvé, je Klient poVinný predIožit'

Ticket Service samostatné píSomné vyhlásenie o týchto
skutočnostiach.

9, Ticket Service je oprávnený požadovat' od Klienta náhradu
škody §pósobenej porušením povinnosti Klienta, na ktorú sa
vzt'ahuje zmIuvná pokuta, a to aj vo výške presahujúcej zmluvnú
pokutu. Ticket Service vyhotovi a doručí Klientovi faktúru alebo
elektronickú faktúru s uvedenim sumy zmluvnej pokuty, Zmluvná
pokuta je splatná V lehote do 15 dni odo dňa Vyhotovenia faktúry
aIebo eleklronickej faktúry,

10, Vprípade, ak Vzmysle Zmluvy. objednáVky resp, objednáVky,
týchto VoP KLiENT alebo Sadzobníka Vznikne Ticket Service
peňažný závázok voči K|ientovi, Ticket Service uhradí predmetný
závázok bezhotovostným prevodom V prospech bankového účtu
Klienta V lehote do 30 dní odo dňa vystavenia faktúry, resp,
elektronickej íaktúry, ktorou bude uvedený závázok Ticket
Service vyúčtovaný.

lll,
Poukážky

(článok sa uplatňuje len v pripade papierových Poukážok)

lll, 1 Objednanie a doručenie Poukážok, vrátenie nepouži§ich
Poukážok

Poukážka obsahuje ochranné znaky zamedzujúce jej falšovaniu
alebo pozmeňovaniu. Poukážky s platnost'ou pre daný
kalendárny rok sú vydávané od'1.10, predchádzalúceho
kalendárneho roka a sú platné do 31,12. daného kalendárneho
roka,
t)oužívatel' je opráVnený použit'

a) TR poukážku výlučne na úhradu ceny alebo jej časti
za StraVoVacle služby poskytnuté V StraVoVacom
zariadení alebo prostredníctvom Stravovacieho
zariadenia,

b) Poukážku podía článku l. bod '10. a 'l 1. týchto VOP-
KL|ENT výlučne na úhradu ceny a|ebo jej časti za
tovar dodaný alebo Službu poskytnutú
V Akceptačnom mieste resp, prostrednictvom
Akceptačného miesta,

PoužíVatel'nie je opráVnený žiadat'za Poukážku V Stravovacom
zariadení resp, Akceptačnom mieste peniaze,
Cena Stravovacich sIužieb poskytnutých Použivatel'ovi
v Stravovacom zarladení alebo prostrednictvom Stravovacieho
zariadenia resp, cena tovaru dodaného alebo služby poskytnutej
Použivatel'ovi V Akceptačnom mieste musi dosahovat' Hodnotu
Poukážky a|ebo móže byt' vyššia. Ak cena bude nižšia ako
Hodnota Poukážky, Použivatel' nemá právo na vrátenie rozdielu
ceny poskytnutých Stravovacich služieb resp, tovaru dodaného
alebo poskytnutej služby a Hodnoty Poukážky od Paňnera. Ak
cena poskytnutých Stravovacích služieb resp tovaru dodaného
a|ebo poskytnutej služby bude vyššia ako Hodnota Poukážky,
Používatel' 1e povinný sumu prevyšujúcu Hodnotu Poukážky
dop|atit' inou íormou Používatel' nie je oprávnený požadovat' od
Partnera peniaze za predloženú Poukážku, a to ani v pripade, ak
cena poskytnutých Stravovacích s|užieb resp, tovaru dodaného
alebo poskytnutej sIužby 1e nižšia ako Hodnota Poukážky.
Ticket Service doruči Klientovi Poukážky na základe jeho
Oblednávky, v ktorej bude uvedený najmá druh Poukážok,
celkový počet Poukážok, Hodnota Poukážok, miesto doručenia,
spósob doručenia, identifikačné údaje Klienta (lČo, kód Klienta
pridelený Ticket service) a druh balenia Poukážok (v prípade
neštandardného balenia, musí Objednávka obsahovat' aj údaje
potrebné pre daný druh balenia), Klient doruói Objednávku
T'icket Service osobne, elektronlckou poštou (e-mail) na adresu
obiednavka-sk@edenred.com alebo prostredníctvom
aUtomatizoVaného objednávacieho systému Ticket Service,
Zadanie Oblednávky akýmkolVek iným spósobom ako cez
automatizovaný objednáVaci systém prevádzkovaný na
internetovej Stránke Ticket Service WWW.rvchlaobiednavka,sk je
spoplatnené podl'a aktuálneho Sadzobnika týkajúcich sa
Poukážok, objednávka sa považuje za doručenú Ticket Service
potvrdením jej doručenia Ticket Service.
Doručenie oblednaných Poukážok KIientovl je možné
nasledovnými spósobmi:

a) osobné prevzatie ob1ednaných Poukážok Klientom
V prevádzkarni Ticket Service V Bratislave, resp.
v pripade TR poukážok aj v prevádzkarni Ticekt Service,
v ktorej sl Klient objednal Poukážky,

b) doručenie objednaných Poukážok prostredníctvom
kuriéra, kuriérskej spoločnosti alebo poštového podniku
na miesto doručenia na území Slovenskej republiky
uvedené Klientom v Objednávke. Ak doručenie
objednaných Poukážok nebude úspešné z dóvodu na
strane Klienta, kuriér, kuriérska spoločnost', resp.
poštový podnik vráti objednané Poukážky spát' Ticket
Service, V pripade požiadavky Klienta o nové doručenie
objednaných Poukážok, Je Klient povinný opátovne
uhradit Ticket Service poplatok za doručenie
objednaných Poukážok prostredníctvom kuriéra,
kuriérskeJ spoIočnosti alebo poštového podniku za takéto
nové doručenie objednaných Poukážok, UStanovenia
tohto odseku o poštovom podniku sa nevzt'ahujú na
doručovanie objednaných Poukážok prostrednícivom
spoločnosti Slovenská pošta, a,s,, Partizánska cesta 9,

975 99 Banská Bystrica, lČo: 36 631 124,
c) doručenie objednaných Poukážok prostredníctvom

SpoIočnosti SIovenská pošta, a,s,, Partizánska cesta 9,
975 99 Banská Byslrica, lČo 36 631 124, na miesto
doručenia na územi Slovenske,| republiky uvedené
Klientom v objednávke, avšak len v tom prípade, ak
celkový súčet Hodnót Poukážok objednaných
predmetnou Objednávkou Klienta nebude vyšší ako
500,- EUR. Ak Spoločnost' Slovenská pošta, a,s,
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v predmetnom čase nebude vykonávat' doručovanie
zásielok na miesto doručenia určené klientom.
objednané Poukážky budú doručené pre vyzdvihnutie
Klientom na pobočku Spoločnosti Slovenská pošta, a.S.
zabezpečulúcej poskytovanie poštových služieb
pre územnú oblast', V ktorej sa nachádza miesto
doručenia určené KIientom. Ak objednané Poukážky
nebudú doručené K|ientovi, resp, vyzdvihnuté Klientom
na pobočke spo|očnosti Slovenská pošta, a,s,,
spoIočnost' Slovenská pošta, a.s, Vráti objednané
Poukážky §pát' Ticket Service, V prípade požiadavky
Klienta o nové doručenie objednaných Poukážok (po ich
vrátení spoločnost'ou Slovenská pošta, a,s, spát'Ticket
service), je Klient povinný opátovne uhradit'Ticket
Service poplatok za takéto nové doručenie objednaných
Poukážok prostrednictvom SpoIočnosti SIovenská pošta,
a.s,

Doručenie ob;ednaných poukážok článku |. bod 9,, 10, a 11.

týchto VOP-KLIENT je možné v nasledovných druhoch balenia,
a) Štandardné balenie ,,Basic" v rámci štandardne1

Obtednávky - poukážky budú balené v uzavretých
obálkach, Vjednej obálke bude vždy 20 ks poukážok
s rovnakou štandardnou Hodnotou Poukážky,

b) Neštandardné balenie ,,Extra" - poukážky budú balené
v uzavretých obálkach, V jednej obálke móže byt'
maximálne 30 ks poukážok, a to aj s róznymi Hodnotamj
Poukážky, na.jviac však 3 rózne Hodnoty Poukážok. Na
vzorovej neplatnej poukážke vloženej do obálky móže

. byt' vytlačené obchodné meno alebo názov Klienta,
meno zamestnanca klienta a osobné číslo zamestnanca
pridelené Klientom Klientovi bude s objednanými
poukážkami doručený súčasne distrtbučný zoznam
obsahujúci zoznam zamestnancov KIienta, resp, iných
Používatel'ov a čis|a poukážok doručených pre
jednotlivých zamestnancov Klienta, resp, iných
Používatel'ov.

Klient móže v Objednávke požiadat' o osobitnú potlač
objednaných Poukážok |ogom alebo iným označením K|ienta
alebo Klientom určeným textom či obrázkom, a to V čiernej farbe
na základe grafickej predlohy dodane,j KIientom. V takomto
pripade je K|ient povinný predložit' Ticket Service grafickú
predlohu požadovanej potlače Poukážok najneskór
s objednávkou, Ak potlač predloženej graíickej pred|ohy Ticket
Service nebude schopný zabezpečit', oznámi uvedenú
skutočnost' Klientovi s uvedením dóvodov znemožňujúcich
potlač predloženej grafickej predlohy potlače, Klient je povinný
najneskór v najbližši pracovný deň nasledujúci po dni doručenia
oznámenia Ticket Service o nemožnosti zabezpečit' potlač na
základe predloženej graficke1 predlohy potlače, predložit' Ticket
Service takú novú grafickú predlohu potlače, aby Ticket service
oznámené dóvody znemožňujúce potlač póvodnej grafickej
predlohy potlače boli odstránené alebo V rovnakej lehote móže
oznámit' Ticket Service, že na zabezpečení potlače Poukážok
netrvá. V opačnom pripade je ricket Service opráVnený dodat'
Klientovi objednané Poukážky aj bez potlače a Klient je povinný
ich prevziat'

Ticket Service dodá Klientovi Poukážky objednané Objednávkou
na miesto doručenia uvedené v Objednávke spósobom
uvedeným v objednávke, a to V lehote do 5 pracovných dní odo
dňa zaplatenia Ceny v cele1 výške. V prípade požiadavky na
uskutočnenie potlače v zmysle bodu 7. tohto článku do 5
pracovných dni odo dňa zaplatenia Ceny v celej výške, Ticket
Service doručí Klieniovi spolu s objednanými Poukážkami
faktúru a|ebo doručí na jeho e-mailovú adresu eIektronickú
faktúru Vystavenú v zmysle bodu článku Vl. týchto VoP-KLIENl'
a dodací list o doručení poukážok klientovi, 'T'icket service
odovzdá doručené Poukážky opráVneneJ osobe Klienta, ktorou
sa rozumie osoba oprávnená na preberanie zásielok doručených
Klientovi, ak K|ient neuvedie v objednávke osobu opráVnenú na
prevzatie doručených Poukážok V mene Klienta, pričom
V takomto prípade Ticket Service odovzdá doručené Poukážky
výlučne tejto osobe,
V prípade doručenia objednaných Poukážok Klientovi spósobom
uvedeným V bode 5, písm a) alebo c) tohto č|ánku .ie KIient
povinný objednané Poukážky prevziat' V preVádZkarni Ticket
Service určenej KIientom, resp, v prevádzkarni spoločnosti
Slovenská pošta, a,s, určenej K|ientom. a to počas otváracích
hodín prísIušnej prevádzkarne, V pripade doručenia
objednaných Poukážok K|ientovl spósobom uvedenym v bode 5,
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píSm, b) tohto článku, je Klient povinný vmieste doručenia
objednané Poukážky prevziat', pričom Ticket Service je
oprávryený doručit' Poukážky na miesto doručenia kedykolvek
počas pracovného dňa V čase od 08.00 hod do 18,00 hod,
Ak V čase doručenia objednáVky Klienta Ticket Service, bude
Klient V omeškani so sp|nenim povinnosti zaplatit' cenu riadne
a včas (a to na základe akejkol'vek predchádzajúcej Objednávky
K|ienta), |ehota na doručenie objednaných Poukážok Klientovi
začne plynut' až prvý pracovný deň po uhradení celej dlžne1
sumy, s uhradenim ktorej je K|ient V omeškani. Uvedené platí
obdobne aj pre prípad, ak Klient bude v čase doručenia
objednávky Klienta Ticket Service v omeškaní so splnením
povinnosti zaplatit' inú peňažnú sumu ako Cenu za objednané
Poukážky,
Klient je oprávnený vrátit' Ticket Service nepoužité
a nepoškodené Poukážky najneskór do 20 dni po Zániku ich
platnosti, upIynutím uvedeného času uvedené právo Klienta
Zaniká. Klient nemá nárok na Vrátenie odmeny za Službu
a poplatkov uhíadených Klientom Ticket Service ako súčast'
Ceny na základe zálohovej faktúry, faktúry aIebo elektronickej
faktúry vystavenej za Objednávku Klienta, ktorou boli vrátené
Poukážky objednané Klientom, a to ani na pomernú čast' Ceny
pripadajúcu na vrátené Poukážky. Klient je oprávnený vrátit'
Ticket Service v zmysle tohto bodu len Poukážky objednané
Klientom, Klient nie je oprávnený vrátit' Ticket Service v zmysle
tohto bodu Poukážky objednané u Ticket Service lret'ou osobou,
Ticket Service po Vrátení nepoužitých a nepoškodených
Poukážok Klientom vyčísli sumu za Poukážky Vrátené V zmysle
bodu 11, tohto č|ánku riadne a včas (d'aIej |en ,,Suma na
Vrátenie") Suma na Vrátenie bude vyčíslená tak, že od Sumy
predStaVulúcej súčet l-{odnót Poukážok za Poukážky riadne
a včas vrátené Kllentom 'Iicket Service, bude odpočítaná suma
poplatku za spracovanie Klientom vrátených Poukážok vrátane
DP1,1 vyčislená v zmysle Sadzobníka týkalúceho sa Poukážok,
čim dójde pred úhradou sumy predStavu.iúcej Súčet Hodnót
Poukážok za Poukážky riadne a včas vrátené Klientom Ticket
Service k započítaniu pohl'adávky Klienta voči Ticket Service na
úhradu sumy predstavulúce1 súčet Hodnót Poukážok za riadne
a včas vrátené Poukážky s pohl'adávkou Ticket Service voči
KIientovi na úhradu sumy poplatku za spracovanie Klientom
vrátených Poukážok, pričom Ticket Service nemusí vykonanie
uvedeného započítania vzájomných pohl'adávok azávázkov
Klienta a licket Service oznamovat' K|ientovi iným spósobom
ako informáciou uvedenou vo faktúre, resp. elektronickej faktúre,
Klienl berie na Vedomie a uzavretím Zmluvy, resp. Vyplnenim
alebo zadaním Objednávky, resp. doručením vrátených
Poukážok Ticket Service, vyslovuje súhlas so započitaním
vzájomných pohradáVok azávázkov Klienta a Ticket service
v zmysle bodu 'l2. tohto článku. Suma na vrátenie za vrátené
Poukážky nie je do doby započitania Vzájomných pohl'adáVok
azávázkov podl'a bodu 12. tohto článku považovaná za
identiíikovanú platbu pred dodanim služby podl'a príslušného
všeobecne závázného právneho predpisu v účinnom znení,
najmá zákona o DPH

lV.
e-Stravovacia Poukážka a TR kaňa

(uplatňuje sa len v prípade e-Stravovacich poukážok)

lV. 1 Vydanie, aktivácia, deaktivácia a predčasné zrušenie
platnosti TR karty

e Stravovacla Poukážka s|úži na zabezpeóenie poskytnutia
StraVoVacich služieb zameStnancovi Klienta. resp KlientoVi
samotnemu resp. inému Používatel'ovi, a úhradu lch ceny, resp.

]e] časti V Stíavovacom zariadeni, Úhrada ceny, resp, jej časti
Slravovacich služieb bude realizovaná prostrednictvom TR karty
alebo Mobilnej platby použitím hodnoty asociovanej k TR karte
zodpovedajúcej hodnote e-Stravovacej Poukážky,
e-Stravovacie Poukážky s platnost'ou pre daný kalendárny rok
sú vydávané od í,10. predchádzajúceho kalendárneho roka a sú
platné do 3'l .í 2, daného kalendárneho roka,
Dňom zániku platnosti e-Stravovace1 Poukážky zaniká právo
Klienta, respektive PouŽÍvatel'a použit' hodnotu asociovanů k TR
kaňe a zodpovedajúcu hodnote e-Stravovacej Poukážky na
úhradu poskytnutých Stravovacich služieb a Klient ani iná osoba
nemá právo na vrátenie hodnoty e-Stravovacej Poukážky, ktorej
p|atnost' zanikla, Dňom zániku platnosti e-Stravovacej Poukážky
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bude hodnota asociovaná k TR karte a zodpovedajúca hodnote
e-Stravovacej Poukážky, ktorej platnost' zanikla, odpočitaná od
zostatku hodnoty asociovanej k TR karte (nebude asociovaná
k TR karte) a Klient ani iná osoba nemá právo na akékolvek
plnenie z Uvedeného dóvodu,
P|atnost'TR kaňy V tvare ,,MM/RR" je uvedená na prednej strane
karty, TR kaňa stráca platnost' k poslednému dňu mesiaca na
ne1 uvedeného.
Deň uplynutia platnosti TR karty ako aj deň zániku platnosti
e-stravovacich poukážok si móže klient alebo použivatel'
preverit' prostrednictvom internetovej stránky WwW,TRkarta.sk,
Hodnota asociovaná k TR karte móže byt'použitá vý|učne na
úhradu ceny alebo jej časti za StraVoVacie služby poskytnuté
V stravovacom zariadení a nemóže byt' použitá na iný účel ani
vymenená za hotovost', Maximá|na celková hodnota asociovaná
k jednej TR kaňe a zodpovedajúca hodnote e-Stravovacich
Poukážok je do 3,500.- EUR, lnformácia o maximálnom dennom
limite a limite na jednu transakciu bude uvedená
na internetovej stránke WWW 

-IRkarta.Sk,

V prípade poškodenia. znlčenia alebo pozmeňovania 'T'R karty,
takáto TR karta nebude V Stravovacom zariadeni pri,iatá na
úhradu ceny alebo jej časti poskytnutých Stravovacich Služieb,
Ticket Service zabezpečí Klientovi doručenie TR karty na
zákIade pisomnej objednávky Klienta, v ktorej bude uvedený
miesto doručenia a údaje o PoužiVate|'ovi karty, Vzor písomnej
objednávky je uvedený V Prílohe č. 4 k Zmluve, týkajúce.| sa e-
Stravovacích Poukážok, V pripade, ak objednáVka nebude
obsahovat' miesto doručenia ob,iednaných TR kariet, Ticket
Service zabezpečí Klientovi doručenie TR kariet na adresu
K|ienta uvedenú pri označení KIienta V záhlaVí Zmluvy.
Oblednávku na doručenie TR kaňy doruči Klient Ticket Service
e-mailom alebo prostredníctvom automatizovaného
objednáVacieho systému prevádzkovaného na internetovej
stránke Ticket Service www.rvchlaobiednavka.sk, prip
www,moledenred,sk, Súčasne s objednávkou na doručenie TR
karty móže Klient ob,iednat' Vydanie e-Stravovacích Poukážok,
ktorych hodnote zodpovedajúca hodnota bude asociovaná k TR
karte najneskór v deň aktivácie doručenej TR karty,
Spósob vykonania aktivácie bude uvedený v sprievodnom liste,
ktory bude doručený súčasne s doručením TR karty alebo na
inlernetovej stránke www,TRkarta,sk
V pripade uplynutia platnosti doručenej TR karty 

-I'icket 
service

zabezpeči doručenie novej IR karty nahrádzajúce] TR kartu
s končiacou platnost'ou (d'alej len ,,Póvodná TR karta") K|ientovi
len na zák|ade osobitnej pisomnej žiadosti Klienta doručenej
Ticket Service, pričom nová TR karta bude doručená na mieslo
doručenia Póvodnej TR kaňy, ak Klient neuvedie iné miesto
doručenia, Vzor žiadosti o vydanie novej TR karty je uvedený
v Prilohe č,6 k Zmluve týkajúce.i sa e-Stravovacich Poukážok,
Hodnota asociovaná k Póvodnej 'IR karte a zodpovedajúca
platným e-Stravovacim Poukážkam bude asociovaná na novú
TR kaňu nahrádzalúcu Póvodnú-fR kartu,
KIient musa v pripade straty, odcudzenia alebo poškodenia TR
karty vydanej na zákIade jeho objednávky požiadat' Ticket
Service o zabezpečenie b|okácie TR karty správou zas|anou
elektronickou poštou (e-mail) na adresu
TRkarta-sk@edenred,com. Vzor žiadosti Klienta o blokáciu TR
kaňy je uvedený v Prílohe ó. 7 k Zmluve týkajúcej sa
e-Slravovacích Poukážok. Po vykonaní blokácie TR karty nie je
neskór možné blokovanú TR kartu odblokovat' alebo opátovne
aktivovat', Blokácia TR karty nemá vplyv na zánik platnosti
e-Stravovacich Poukážok a im zodpovedajúcej hodnote
asociovanel k blokovanej TR karte,
PoužíVatel' 1e v prípade straty alebo odcudzenia TR karty ním
používanej musl prostredníctvom internetoveJ stránky
WWW.TRkarta,Sk Vykonat' blokáciu l-R karty a o vykonani
blokácie TR karty je povinný bezodk|adne lníormovat' Klienta, Za
nesplnenie UVedenej informačnej povinnosti a vznik z toho
vyplývalúcich následkov zodpovedá Použivatel' a Klient, Ticket
Service za nesplnenie uvedenej informačnej povinnosti
nezodpovedá, Po vykonaní blokácie TR karty nie je neskór
možné blokovanú TR kartu odblokovat' alebo opátovne
aktivovat tslokácra TR karty nemá vplyv na zánik platnosti
e-Stravovacich Poukážok a im zodpovedajúceJ hodnote
asociovane1 k blokovaneJ ]'ít karte
Ticket Service v pripade b|okácie 1It karty na Zak|ade žiadosti
Kllenta V zmysle bodu 11 tohto článku alebo V pripade
blokovania TR karty Vykonanej Použivatel'om v zmysle bodu 12.

tohto článku zabezpeči na základe písomnej žiadosti Klienta

Vydanie novej TR karty nahrádzajúcej blokovanú TR kartu
a asociovanie hodnoty póVodne asociovanej k blokovanej TR
karte€ zodpovedajúcu platným e-SlravoVacím Poukážkam
k novej TR karte nahrádzajúcej blokovanú TR kartu, Vzor
žiadosti Klienta o Vydanie novej TR kaňy je uvedený v Prílohe
č, 6 k Zmluve týka.iúcej sa e-stravovacich Poukážok.

14, Ticket Service je oprávnený kedykol'vek rozhodnút'
o predčasnom zrušení platnosti TR karty v pripade

a) poškodenia, zničenia alebo pozmeňovania TR karty ako
a] v prípade použitia alebo pokusu o použitie TR karty na
iný účel ako úhradu ceny alebo 1ej časti za Stravovacie
sIužby poskytnuté v Stravovacom zariadení alebo

b) podozrenia z použitia alebo účasti TR karty, hodnoly
asoclovanej k TR karte alebo samotnej e-Stravovacej
poukážky V protipráVnej najmá trestnej činnosti.

Dňom predčasného zrušenia (zániku) platnosti TR karty
V zmys|e tohto bodu zaniká p|atnost' e-Stravovacích Poukážok
a im Zodpovedaiúca hodnota asociovaná k IR karte nebude viac
k predmetne] -]-R karte asociovaná a K|ient anl iná osoba nemá
právo na akékol'Vek plnenie z uvedeného dóvodu.

15, K|ient uzavretím Zmluvy potvrdzuje, že bol oboznámený
s obsahom pravidiel používania Edenred kariet tvoriacimi Prílohu
č, 8 Zmluvy týkajúcej sa e-Stravovacích Poukážok (d'alej len
..Pravidlá') a ich obsahu rozumie,

lV. 2 Objednanie, vydanie a použitie e-Stravovacej Poukážky

1. Ticket Service zabezpeči vydanie e-Stravovacej Poukážky na
základe KIientovej pisomnej objednáVky, ktorá bude obsahovat':

a) číslo klienta,
b) identiíikačné číslo. meno a priezvisko Použivatetov TR

kariet, ku ktoným bude asociovaná hodnota
zodpovedajúca hodnote
e-stravovacích poukážok,

objednaných

c) hodnotu ,l ks ob.iednaných e-stravovacích Poukážok pre
každého PoužíVatel'a TR karty uvedeného v pism.b)
vyššie,

d) počet objednaných e-stravovacích Poukážok
(zodpovedalúci počtu dni, v ktoré majú byt' poskytnuté
Stravovacie služby) pre každeho Používatel'a TR karty
uvedeného v pism,b) vyššie,

Vzor objednávky je uvedený v Prilohe č. 5 k Zm|uve TR karta,
Ob;ednávku na vydanie e-Stravovacích Poukážok doručí Klient
Ticket Servrce elektronickou poštou (e-mailom) alebo
prostrednictvom automatizoVaného objednáVacieho systému
prevádzkovaného na internetovej stránke Ticket Service
WWW.rvchlaobiednavka.sk, prip. www.moiedenred.sk.
Maximálna celková hodnota e-Stravovacích Poukážok, ktorým
zodpovedajúca hodnota bude v zmysle jednej objednáVky
asociovaná k jednej určenej TR karte je do 3,500.- EUR, pričom
Však nesmie byt' prekročená maximálna celkoVá hodnota
asociovaná k jedne1 TR karte v zmysIe článku lV,1, bod 6, týchto
VOP-KLIENT ako aj V zmys|e tohto bodu. V opačnom prípade
bude objednávka Vrátená Klientovi s uvedením TR karty a to
uvedenim identifikačných údajov Používatel'a TR karty, v prípade
ktore,| došlo predmetnou objednávkou k presiahnutiu uvedenej
maximálnej celkovej hodnoty asociovanej k jednej TR určenej
pre danú TR kaňu. Maximálna celková hodnota e-Stravovacích
Poukážok, ktorej zodpovedajúca hodnota bude vpriebehu 12
kalendárnych mesiacov asociovaná k jednej 'IR karte nie je
obmedzená, nikdy však nesmie byt' prekročená maximálna
celková hodnota asociovaná k jednej TR karte v zmysle lohto
článku týchto VoP-KLlENT,
Ticket Service sa zavázuje, že Klientom ob1ednané
e Stravovacie í'oukážky budú vydané V lehote do 2 pracovných
dni odo dňa zaplatenia Ceny V Zmys|e článku Vl, týchto VoP-
KLlE:Ní v celej výške K|ientom Ticket Service.
V prípade, že cena Slravovacích sIužieb bude

a) vyššia ako hodnota, ktorú chce Použivatel' použit' na
úhradu e-Stravovacou Poukážkou prostredníctvom TR
karty alebo Mobilnej platby, Používatel' je povinný sumu
prevyšujúcu použitú hodnotu uhradenú e-Stravovacou
Poukážkou prostredníclvom TR karty alebo Mobilnej
piatby dopIatit' inou formou

b) nižšia ako hodnota, ktorú chce Použivatel' použit' na
úhradu e-Stravovacou Poukážkou prostredníclvom TR
karty alebo Mobilnej platby, Používatel' nie je opráVnený
žiadat' vydanie sumy prevyšujúcej cenu Stravovacích
služieb v hotovosti.
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Ak má Použivateí záujem využivat' hodnotu asociovanú k TR
karte a zodpovedajúcu e-Stravovacej Poukážke na Mobilnú
platbu, musí si TR kartu zaregistrovat' pre Mobilnú platbu na
internetovej Stránke WWW.trkarta,sk.
Používatel' pri úhrade ceny aIebo jej časti za Stravovacie služby
poskytnuté V Stravovacom zariadení prostredníctvom SMS
platby zašle SMS v nasledovnom tvare:

,,xxxxx_suma_poznámka" na telefÓnne ČÍslo SMS platieb urČené
Ticket Service, pričom ,,Xxxxx",le lD Partnera, ,,poznámka" je text
určený Používatel'om pre zverejnenie k uSkutočnenej úhrade
a symbol "_" predstavuje medzeru, lD Partnera bude zverejnené
partnerom v stravovacom zariadeni na vidite|'nom mieste. Ak
V okamihu zadanla SMS platby Použivatel'om bude k TR karte
používanej Použivatel'om asociovaná hodnota vdostatočnej
výške, SMS platba bude vykonaná a Partnerovi ako aj

Používatel'ovi bude doručená Potvrdzujúca SMS. Potvrdzujúca
SMS doručená Partnerovi bude obsahovat' čiastočný údaj
o telefónnom čisle, prostredníctvom ktorého bola SMs platba
uskutočnená, údaj o uhradenej sume a hodnota asociovaná
k TR karte po transakcii, sMS platba sa považuje za riadne
vykonanú okamihom doručenia Potvrdzujúce1 SMS Partnerovi,
Potvrdzujúca SMS doručená Použivatel'ovi bude obsahovat' údaj
o lD Partnera, ktorému bo|a SMS platba uhradená, udaj
o uhradenej sume a poznámku Zadanú Používatel'om pri úhrade,
Ak v okamihu zadania SMS p|atby Používatel'om nebude k TR
karte asociovaná hodnota V dostatočnej Výške, SMS pIatba

nebude vykonaná a Použivatel'ovi bude doručená SN/ls
obsahujúca informáciu o odmietnutí realizácie SMS platby,
Použivatel' pri úhrade ceny alebo jej časti za Stravovacie služby
poskytnuté V stravovacom Zariadení prostredníctvom
Smartphone pIatby postupuje v súlade s náVodom na používanie
príslušnej aplikácie využivanej koncovým zariadením mobilnej
komunikácte použitej Používatel'om na realizácru Smartphone
p|atby a návodom na realizáciu Smartphone platby Vydaným
Ticket Service.
TR karta Je predplatená karta, teda hodnota asociovaná k TR
karte bude vždy znižená o hodnotu akelko|'vek transakcie
a autorizácie vykonanej TR kartou (d'alej len ,,Hodnota
transakcie"). Hodnota transakcie nesmie byt'vyššia ako hodnota
asociovaná k TR karte v čase transakcie a autorizácie,
V prípade, ak by podmienka uvedená v predchádzajúce.| vete
nebola splnená a napriek tomu by bola lransakcia a autorizácia
úspešne zrealizovaná:

a) Sumu. o ktorú Hodnota transakcie prevýši hodnotu
asociovanú k TR karte v čase reaIizácie transakcle
a autorizácie, uhradi klient Ticket service na zák|ade
faktúry alebo inej výzvy na úhradu Vystavenej Ticket
Service so splatnost'ou 14 dní odo dňa Vystavenia faktúry
alebo inej výzvy na úhradu,

b) o Sumu, o ktorú Hodnota tranSakcie prevýši hodnotu
asociovanú k TR karte v čase reaIizácie transakcie
a autorizácie, bude znížená hodnota asoclovaná k TR
karte pri najbližšom navýšení hodnoty asociovanej k I[l
karte,

Ak TR karta a|ebo hodnota asociovaná k'T'R karte alebo
transakcia a autorizácia vykonaná proStrednictvom TR kaňy
bude podliehat' akejkorvek dani, poplatku či obdobnej p|atbe,

hodnota asociovaná k TR kaňe bude znížená o sumu uvedenej
dane, poplatku Ďl obdobnej platby. V prípade, ak hodnota
asociovaná k l'R karte nebude dostatočná na úhradu uvedenej
dane, poplatku či obdobnej p|atby, predmetnú sumu, resp jej

čast' uhradí Klient Ticket Service na základe faktúry alebo ine,i

výzvy na úhradu Vystavenej Ticket Service so SpIatnost'ou 3 dni
odo dňa vystavenia faktúry alebo inej výzvy na úhradu.

10, Ak po Zániku platnosti TR karty alebo po zániku učinnosti Zmluvy
sa dodatočne zisti neuhradený poplatok, daň alebo obdobná
platba týka,iúca sa TR karty alebo hodnoty asociovanej k TR
kaňe alebo transakcie a autorizácie Vykonanej prostrednictvom
TR karty, sumu uvedeného poplatku, dane či obdobnej platby
uhradí Klient Ticket Service na zák|ade faktúry Vystavenej 'l-icket

Service so spIatnost'ou 14 dni odo dňa vystavenia faktúry alebo
inej výzvy na úhradu,

Rekreačné poukazy Edenred DoVolenka
(uplatňuje sa len v pripade rekreačných poukazov Edenred

V. 1 Vydanie, aktivácia, deaktivácia a predčasné zrušenie
platnosti Edenred Dovolenka karty

Rekreačný poukaz Edenred Dovo|enka S|úži na zabezpečenie
poskytnutia príspevku na rekreáciu zamestnancovi Klienta, resp.
Klientovi samotnému, resp. inému Používatelovi, a úhradu časti
ceny v Rekreačnom zariadeni, Úhrada časti ceny Rekreačných
služieb bude realizovaná prostrednictvom karty Edenred
Dovolenka alebo Mobilnej platby použitím hodnoty asociovaneJ ku
karte Edenred Dovolenka Zodpovedajúcej hodnote rekreačného
poukazu,
Rekreačne poukazy Edenred Dovolenka s platno§t'ou pre daný
kalendárny rok sú platné do 31.12. daného kalendárneho roka,
Dňom zániku platnosti rekreačného poukazu Edenred Dovolenka
zaniká právo Klienta, respektíVe PoužíVatel'a použit' hodnotu
asociovanú ku karte Edenred Dovolenka a zodpovedajúcu
hodnolu rekreačného poukazu na úhradu časti poskytnutých
Rekreačných služieb a Klient ani iná osoba nemá právo na
vrátenie hodnoty rekreačného poukazu, ktorého platnost' zanikla,
Dňom zániku platnosti rekreačného poukazu bude hodnota
asociovaná ku karte Edenred Dovolenka a zodpovedajúca
hodnote rekreaóného poukazu, ktorého platnost' zanikla,
odpočitaná od Zostatku hodnoty asociovanej ku karte Edenred
Dovo|enka (nebude asociovaná ku karte Edenred Dovolenka).
Platnost' kaňy Edenred Dovo|enka v tvare ,,MM/RR" je uvedená
na prednej strane karty. Karta Edenred DoVolenka stráca
platnost'k pos|ednému dňu mesiaca na nej uvedeného Platnost'
rekreačného poukazu, t,1, hodnoty asociovanej ku karte Edenred
Dovolenka je do konca kalendárneho roka, v ktorom bol vydaný,
Deň up|ynutia platnosti karty Edenred Dovolenka ako aj deň
zániku pIatnosti rekreačného pouka2u si móže Klient alebo
[)ouživatel' preverit' prostredníctvom internetovej stránky
WWW,edenred,s!.
Hodnota asociovaná ku karte Edenred Dovolenka móže byt'
použitá výlučne na úhradu časti ceny za Rekreačné služby
poskytnuté v Rekreačnom zaíiadeni a nemóže byt'použitá na iný
účel ani vymenená za hotovost', Maximáina celkoVá hodnota
asociovaná k jednej karte Edenred Dovolenka a zodpovedajúca
hodnote rekreačného poukazu je štandardne do 500,- EUR,
V prípade poškodenia, zničenia alebo pozmeňovania karty
Edenred Dovolenka, takáto karta nebude v Rekreačnom
zariadení prijatá na úhradu časti ceny poskytnutých
Rekreačných sIužieb,
Ticket Service zabezpeči KlientoVi doručenie karty Edenred
Dovolenka na základe písomnej objednávky Klienta, V ktorej
bude uvedený miesto doručenia a údaje o Používatelovi karty.
Vzor pisomnej objednávky je uvedený v Prílohe č. 4 k Zmluve,
týkajúce1 sa rekreačných poukazov, V prípade, ak objednávka
nebude obsahovat' miesto doručenia objednaných kariet
Edenred Dovolenka, Ticket Service zabezpečí Klientovi
doručenie kariet Edenred Dovolenka na adresu k|tenta uvedenú
pri oznaóeni Klienta v záhlavi Zmluvy, Objednávku na doručenie
karty Edenred Dovolenka doručí Klient T'icket service e-mailom
alebo prostíedníctvom automatizovaného oblednávacieho
Systómu prevádZkovaného na internetovej stránke Ticket
Service ylú/w,edenred,sk, Súčasne s objednávkou na doručenie
karty Edenred Dovolenka móže Klient ob,iednat' Vydanie
rekreačných poukazov, kton,ch hodnote zodpovedajúca hodnota
bude asociovaná ku karte Edenred Dovolenka najneskór v deň
aktivácie doručenej karty Edenred Dovolenka
Spósob vykonania aktivácie bude uvedený v sprievodnom liste,
ktory bude doručený súčasne s doručením karty Edeníed
Dovo|enka alebo na internetovej stránke WWW,edenred,sk,
V pripade upiynutia platnosti doručenej karty Edenred Dovolenka
Ticket Service zabezpečí doručenie novej karty Edenred
Dovolenka nahrádzajúcej kartu Edenred Dovo|enka s končiacou
platnost'ou (d'alej len ,,Póvodná karta") Klieniovi len na základe
oSobitnej pisomne,i žiadosti Klienta doručenej Ticket Service,
pričom nová kaňa bude doručená na miesto doručenia Póvodnej
kaňy, ak Klient neuvedie iné miesto doručenia, Vzor žiadosti
o vydanie novej kaňy .|e uvedený v Prilohe č, 6 k Zm|uve
týkajúcej sa rekreačných poukazov, 1-1odnota asociovaná k

Póvodne1 kaňe a zodpovedajúca platným rekreačným poukazom
bude asociovaná na novú karlu nahrádzalúcu Póvodnú kartu,
K|jent musi v prípade straty. odcudzenia alebo poškodenia karty
Edenred i)ovolenka vydanej na zákIade 1eho obJednávky
požiadat' l-icket Service o zabezpečenie blokácie karty Edenred
|)ovolcnka správou zaslanou elektronickou poštou (e-mail) na
adresu Kaia:91@9de_!I9o§Q.m, VZoí žiadost| Klienta o blokáciu
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karty Edenred Dovolenka je uvedený v Pri|ohe č, 7 k ZmluVe
týkajúcej sa rekreačných poukazov, Po Vykonani blokácie karty
Edenred Dovolenka nie .'e neskór možné blokovanú kartu
Edenred DoVolenka odblokoVat' alebo opátoVne aktiVovat'.
Blokácia karty Edenred Dovolenka nemá vplyv na zánik
platnosti rekreačných poukazov a Im zodpovedajúce,j hodnote
asociovanej k blokovanej karte Edenred DoVolenka.
Používatel' je v prípade straty alebo odcudzenia karty Edenred
DoVolenka ním používanej musi prostrednictvom internetovej
stránky WWW.ed_enred,Sk Vykonat' blokáciu kaňy Edenred
Dovolenka a o vykonani blokácie karty Edenred Dovolenka Je
povinný bezodkladne informovat' Klienta, Za nesplnenie
uvedenej lnformačnej povlnnosti avznik ztoho vypIývajúcich
následkov zodpovedá Používatel' a Klient, Ticket Service za
nesplnenie uvedene1 informačnej povinnosti nezodpovedá. Po
vykonani blokácie karly Edenred Dovolenka nie je neskór možné
blokovanú kartu Edenred Dovolenka odblokovat' alebo opátovne
aktivovat'. Blokácia karty Edenred Dovolenka nemá vp|yv na
zánik piatnosti rekreačního poukazu a im zodpovedajúcej
hodnote asociovanej k blokovanej karte Edenred Dovolenka,
íicket Service V prípade b|okácie karty Edenred Dovo|enka na
zák|ade žiadosti Klienta Vzmysle bodu 11. tohto článku alebo
v prípade blokovania karty Edenred DoVolenka Vykonane]
Použivatel'om v zmysle bodu 12, tohto článku zabezpeči na
základe pisomnej žiadosti Klienta vydanie novej karty Edenred
Dovo|enka nahrádzajúcej blokovanú kaňu Edenred Dovolenka
a asociovanie hodnoty póvodne asociovanej k blokovanej karte
Édenred Dovolenka a zodpovedajúcu platným rekreačným
poukazom k novej karte Edenred Dovolenka nahrádzajúcej
blokovanú kartu, Vzor žiadosti Klienta o vydanie novej kaňy
Edenred Dovo|enka 1e uvedený v Prí|ohe č. 6 k Zmluve týkajúcej
sa rekreačných poukazov,
Ticket Service je oprávnený kedykol'Vek rozhodnút'
o predčasnom zrušeni platnosti karty Edenred Dovolenka
v pripade

a) poškodenia. zničenia aiebo pozmeňovania karty Edenred
Dovolenka ako aj v prípade použitia alebo pokusu
o použitie karty Edenred DoVolenka na iný účel ako
úhradu časli ceny za Rekreačné služby poskytnulé
v Rekreačných zariadeniach alebo

b) podozrenia z použitia alebo účasti karty Edenred
Dovolenka, hodnoty asociovanej ku karte Edenred
Dovolenka v protiprávnej najmá trestnej činnosti,

Dňom predčasného zrušenia (zániku) platnosti karty Edenred
Dovolenka V zmysle tohto bodu zaniká p|atnost' rekreačného
poukazu a jemu zodpovedalúca hodnota asociovaná k karte
Edenred Dovolenka nebude Viac k predmetnej karle Edenred
Dovo|enka asociovaná a Klient ani iná osoba nemá právo na

akékorvek plnenie z uvedeného dóvodu,
Klient uzavretím Zmluvy potvrdzuje, že bol oboznámený
s obsahom pravidiel používania Edenred kariet tvoriacimi Prílohu
č, 8 Zmluvy týkalúcej Sa rekreačného poukazu (d'alej len
,,Pravid|á") a ich obsahu rozumie,

V. 2 Obiednanie, vydanie a použitie rekreačného poukazu

Ticket SerVice zabezpeči Vydanie rekreačného poukazu na
základe K|ientovej pisomnej oblednávky, ktorá bude obsahovat']

a) číslo klienta,
b) identifikačné črslo. meno a priezvisko Používatel'ov

kariet Edenred Dovo|enka, ku ktor}im bude asoctovana
hodnota zodpovedajúca hodnote objednaných
rekreačných poukazov,

c) hodnotu objednaných rekreačných poukazov pre
každého Použivatel'a karty Edenred Dovolenka
uvedeného v pism,b) vyššie,

Vzor objednávky je uvedený v Prílohe č, 5 k Zmluve týka,lúce; sa
rekreačných poukazov Edenred Dovolenka, Objednávku na
Vydanie rekreačných poukazov Edenred Dovolenka doručí Klient
Ticket Service elektronickou poštou (e-mai|om) alebo
prostredníctvom automatizoVaného objednávacieho Systému
prevádzkoVaného na internetovej stránke Tickel Service
Wy]!§o9!Ic!_§!
Maximálna celková hodnota rekreačných poukazov, ktoryim
zodpovedajúca hodnota bude vzmysle jednej objednávky
asociovaná k jednej určenej karte Edenred Dovolenka je
štandardne do 3,500,- EUR, pričom Však nesmie byl'
prekročená maxrmálna celková hodnota asociovaná k Jednej
karte Edenred Dovolenka vzmysle článku V,l, bod 6, týchto

VOP -KL|ENT ako aj v zmysle tohto bodu. V opačnom prípade
bude objednávka vrátená Klientovi s uvedením karly Edenred
DoVole,nka a to uvedením identifikačných údajoV PoužíVatera
karty Edenred Dovolenka, V prípade ktorej došlo predmetnou
objednávkou k presiahnutiu uvedenej maximálne] celkovej
hodnoty asociovanej k jednej kaňe Edenred Dovolenka určenej
pre danú kaňu.
Ticket Service sa zavázuje, že Klientom objednané
rekreačné poukazy budů vydané v lehote do 2 pracovných dni
odo dňa zaplatenia Ceny v zmysle článku Vl, týchto VOP-
KL.IENT'v celej výške Kllentom Ticket service,
V prípade, že cena Rekreačných služieb bude

a) vyššia ako hodnota, ktorú chce Používatel použit' na
úhradu rekreačným poukazom prostredníctvom karty
Edenred Dovolenka alebo Mobilnej pIatby, Použivatel'1e
povinný sumu prevyšujúcu použitú hodnotu uhradenú
rekreačným poukazom prostredníctvom karty Edenred
Dovolenka alebo Mobilnej platby doplatit'inou formou

b) nižšia ako hodnota, ktorú chce Použivalel' použit' na
úhradu rekreačným poukazom prostredníctvom kaňy
Edenred Dovoienka alebo Mobilnej platby, Používatel
nie 1e oprávnený žiadat' vydanie sumy prevyšujúcej
cenu Rekreačných služieb v hotovosti.

Ak má Používatel'záujem využivat'hodnotu asociovanú ku karte
Edenred Dovolenka a zodpovedajúcu rekreačnýmu poukazu na
Mobilnú platbu, musí Si kartu Edenred Dovolenka zaregistrovat'
pre Mobilnú platbu na internetovej stránke www.edenred.sk,
Používatel' pri úhrade časti ceny za Rekreačné služby
poskytnuté v Rekreačnom zariadení prostredníclvom SMS platby
zaŠle SMs V nasledovnom tvare: ,,xxxxx_Suma_poznámka" na
telefónne číslo SMS pIatieb určené Ticket Service, pričom
,,xxxxx" je ID Partnera. ,,poznámka" je text určený Použivatel'om
pre zverelnenie k uskutočnenej úhrade a symbol "_" predstavuje
medzeru, ID Partnera bude zverejnené Partnerom
v stravovacom zariadeni na viditel'nom mieste, Ak v okamihu
zadania SMS pIatby Použivatel'om bude ku karte Edenred
Dovolenka používanej Použivatel'om asociovaná hodnota
v dostatočnej výške, SMS platba bude vykonaná a Partnerovi
ako aj Používatel'ovi bude doručená Potvrdzujúca SMS,
Potvrdzujúca SlMS doručená Partnerovi bude obsahovat'
óiastočný úda.| o telefónnom čísle, proslredníctvom ktorého bola
SMS platba uskuločnená, údaj o uhradenej sume a hodnota
asociovaná ku karte Edenred Dovolenka po transakcii, SMS
p|atba sa považuje za riadne vykonanú okamihom doručenia
Potvrdzujúcej SMS Partnerovi. Potvrdzujúca SMS doručená
Použivatel'ovi bude obsahovat' údaj o lD Partnera, ktorému bola
SMS platba uhradená, údaj o uhradenej sume a poznámku
zadanú Použivatel'om pri úhrade, Ak v okamihu zadania SMS
platby Použivatel'om nebude ku karte Edenred DoVolenka
asociovaná hodnota V dostatočnej výške, SMS platba nebude
vykonaná a Používatetovi bude doručená SMS obsahujúca
informáciu o odmietnutí rcalizácie SMS platby,

Používatel' pri úhrade časti za Rekreačné služby poskytnuté
vRekreačnom zariadení proslredníctvom Smartphone platby
postupuje v súlade s návodom na používanie pris|ušnej aplikácie
využívanej koncovým zariadenim mobilnej komunikácie použitej
Používatel'om na realizáciu Smartphone platby a návodom na
reaIizáciu Smartphone platby vydaným Ticket Service,
Karta Edenred Dovolenka je predplatená karta, teda hodnota
asociovaná ku karte Edenred Dovolenka bude vždy znižená
o hodnotu akejkol'Vek transakcie a autorizácie Vykonanej kartou
Edenred Dovolenka (d'a|ej len ,,Hodnota transakcie"). Hodnota
transakcie nesmie byt'vyššia ako hodnota asociovaná ku karte
Edenred Dovolenka V čase transakcie a autorizácie. V prípade,
ak by podmienka uvedená v predchádzalúcej vete neboIa
splnená a napriek tomu by bola transakcia a autorizácia úspešne
z.realizovaná uhradi Klient Ticket Service na základe faktúry
aIebo inej výzvy na úhradu vystavenej Ticket Service so
spIatnost'ou 14 dni odo dňa vystavenia faktúry alebo inej výzvy
na úhradu Sumu, o ktorú Hodnota transakcie prevýši hodnotu
asociovanú ku karte Edenred Dovolenka v čase realizácie
transakcie a autorizácie,.

Ak karta Edenred Dovolenka alebo hodnota asoclovaná ku
karte Edenred Dovolenka alebo transakcia a autorizácia
vykonaná prostredníctvom karty Edenred DoVoIenka bude
podliehat'akelkol'vek dani, poplatku či obdobne1 platbe, hodnota
asociovaná ku kaňe Edenred Dovolenka bude znížená o sumu
uvedenej dane, popIatku či obdobnej platby. V prípade, ak
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hodnola asociovaná ku karte Edenred Dovolenka nebuďe
dostatočná na úhradu uvedenej dane, poplatku či obdobnej
platby, predmetnú sumu, resp, jej čast' uhradi Klient Ticket
Service na základe faktúry alebo ine,i výzvy na úhradu
Vystavenej Ticket service So splatnost'ou 3 dni odo dňa
vystavenia faktúry alebo inej výzvy na úhradu,

10, Ak po zániku platnosti karty Edenred Dovolenka alebo po zániku
účinnosti Zmluvy sa dodatočne zisli neuhradený poplatok, daň
alebo obdobná platba týkajúca sa karty Edenred Dovolenka
alebo hodnoty asociovanej ku karte Edenred Dovolenka alebo
transakcie aautorizácie Vykonanej prostredníctvom karty
Edenred Dovolenka, sumu uvedeného poplatku, dane či

obdobnej platby uhradi Klient Ticket Service na základe faktúry
vystavenej Ticket Service so Splatnost'ou 14 dní odo dňa
Vystavenia faktúry alebo inej výzvy na Úhradu,

Vl.
Odmena, cena Poukážky/e-Stravovacej Poukážky, rekreačného

poukazu, poplatky a platobné podmienky

1. Výška a spósob vyčíslenia odmeny Ticket Service za plnenie
predmetu Zmluvy, druhy a výška poplatkov sú uvedené
v sadzobniku,

2. Cena za každú Poukážku resp, e-Stravovaciu Poukážku resp
rekreačný poukaz Edenred Dovolenka objednanúlý
objednávkou resp, Objednávkou Klienta je suma predstavujúca
Hodnotu Poukážky objednanej Klientom resp. suma
predstavuJúca hodnotu e-Stravovacej Poukážky resp. suma
predstavujúca hodnotu Rekreačného poukazu vydanejlného na

základe oblednávky Klienta, Cena za Poukážku resp. e-
Stravovaciu Poukážku resp, rekreačného poukazu je určená
dohodou v sú|ade so zákonom č,18/1996 Z, z, o cenách v zneni
neskoršich predpisov K cene za Poukážku resp e StraVoVacIU

Poukážku resp, rekreačný poukaz Edenred Dovolenka bude
uplatnená DPH podl'a príslušného všeobecne závázného
práVneho predpisu v účinnom zneni, ak bude predmetom DPH.

3, Klient uhradi Ticket Service celkovú cenu za objednané
Poukážky resp. e-Stravovacie Poukážky resp, rekreačný poukaz
Edenred Dovolenka za každú 1ednotlivú oblednávku resp.
Objednávku ktorou bude súcet Hodnót Poukážok resp hodnót e-
Stravovacích Poukážok resp, rekreačných poukazov Edenred
Dovolenka objednaných na základe tejto ob.|ednávky resp.
objednáVky Klienta,

4. Klient uhradi Ticket Service odmenu vzmysle bodu 1. tohto
článku, celkovú cenu za objednané Poukážky resp.
e-Stravovacie Poukážky resp, rekreačné poukazy Edenred
Dovolenka v zmysle bodu 3 tohto článku a poplatky v zmysle
bodu 6 tohto článku (d'alej spo|u len ,,Cena"1 na zák|ade
zálohovej faktúry Vyslavenej Ticket Service a doručene1
Klientovi, Záiohová íaktúra 1e doručovaná Klientovi najmá
elektronicky, a to elektronickou poštou na e-mailovú adresu
Klienta, Klient uhradí Cenu bezhotovostným prevodom

V prospech bankového účtu Ticket Service, pričom Variabilným
symbolom bude číslo zálohovej faktúry. Ticket Service po úhrade
Ceny Klientom na základe zálohove1 íaktúry vystavi íaktúru
alebo elektronickú íaktúru obsahujúcu vyúčtovanie prijate1 pIatby

alebo dodanej služby a Poukážok a e-Stravovacich Poukážok,
resp, rekreačných poukaZoV Edenred [)ovolenka ktorú doruči
KIientovi. Klient podpisom, resp. zadanim oblednávky resp.
Objednávky v zmysle týchto VOP-KLIENT a oboznámením
Ticket service so svojou e-mailovou adresou potvrdzu,|e svo.i

súhlas s vydávaním a doručovaním eiektronickej íaktúry
vyhotovovanej Ticket Service v zmysle príslušných všeobecne
závázných právnych predpisov v pripade rozhodnutia Ticket
Service o vyhotovovaní a doručení elektronickej faktúry Klientovi.

5. V pripade omeškania Klienta s úhradou ceny je Ticket Service
oprávnený požadovat'od Klienta zaplatenie úrokov z omeškania
vo výške 0,04% z dlžnej sumy za každý deň omeškania.

6, Druhy, výška alebo spósob vyčis|enia poplatkov účtovaných
Ticket Service K|ientovi v súvrs|osti s plnenim predmetu Zm|uvy
sú uvedené v sadzobníku

Vll.
Trvanie a zánik Zmuvy

1. Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú odo dňa jej účinnosti,
2. Zmluvný vá'ah zaIožený Zmluvou skonči.

a) písomnou dohodou zmluvných strán,
b) pisomnouvýpoved'ou,
c) písomným odstúpenim od Zmluvy,

Klientl 01/2019

Každá zo zmluvných strán je oprávnená vypovedat' Zmluvu aj

bez uvedenta dóvodu. Výpovedná lehota je 2 mesiace azačina
plynút- prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúcim po
kalendárnom mesiaci, V ktorom bola výpoved' doručená druhej
zmluVnej strane.
Každá zo zmluvných strán móže od Zm|uvy pisomne odstúpit'
v pripadoch uvedených v Zmluve alebo v týchto VOP-KLIENT
alebo v pripade, že druhá zmluvná strana podstatným spósobom
poruši svoje povinnosti zo Zmluvy. Za podstatné porušenie
povinnosti sa považuje porušenie ako je upravené v § 345 ods, 2
obchodného zákonníka,
Ticket Service je oprávnený od Zmluvy odstúpit' 4
v ktoromkol'vek z nasledujúcich prípadov:

a) ak Klient je v zmysle príslušných všeobecne závázných
práVnych predpisov predížený alebo V úpadku,

b) ak bol v zmysle príslušných všeobecne závázných
práVnych predpisoV podaný návrh na Vyhlásenie
konkurzu alebo návrh na povolenie reštrukturalizácie na
majetok Klienta,

c) ak v zmysle prislušných všeobecne závázných píedpisov
bola tretia osoba poverená správou majetku Klienta,

d) ak boIo Voča K|ientovi začaté exekučné konanie alebo
konanie o výkon rozhodnutia v zmysle prislušných
Všeobecne záv ázný ch právnych predpisov,

e) ak je K|ient V omeškaní s úhradou Ceny viac ako 30 dni,
pričom uvedené pIati obdobne aj v pripade, ak Klient je

členom združenia alebo zoskupenia viacenj,ch osób
a ktoryi,kol'vek z uvedených prípadov nastane ohladom
ktoréhokolvek z členov združenia či zoskupenia,

Odstúpenie od Zmluvy je účinné dňom doručenia písomného
odstúpenia od Zmluvy odstupujúcou zmluvnou stranou druhej
zmluvnej strane,
Zánikom účinnosti Zmluvy nezanikajú práva, závázky
a pohl'adávky vzniknuté zo Zmluvy pred dňom zániku účinnosti
Zmluvy a taktiež nestráca]ú účinnost' ustanovenia Zmluvy alebo
jej priloh z ktonj,ch obsahu alebo účelu je zrejmé, že majú byt'

účinné aj po skončení účinnosti Zmluvy.
V prípade zániku účinnosti Zmluvy týkajúcich sa e-Stravovacích
Poukážok, platnost' vydaných TR kariet ako a,i vydaných
e-Stravovacich Poukážok a im zodpovedajúcim hodnotám
asociovaným k TR kaňám sa neskončí dňom zániku účinnosti
Zmluvy, ale v zmysle článku lV,'l týchto VOP-KLIENT,
V prípade zániku účinnosti Zmluvy iýkajúcich sa Rekreačných
poukazov, platnost'Vydaných kariet Edenred Dovolenka ako aj

vydaných rekreačných poukazov a im zodpoveda,iúcim
hodnotám asociovaným ku kartám Edenred Dovolenka sa
neskonči dňom zániku učinnosta Zm|uvy, ale v zmysle č|ánku V,1

týchto VoP-KLlENT,

Vlll.
Doručovanie písomnosti

V prípade potreby doručenia písomnosti druhej zmluvnej strane
sa doruču,le osobne alebo prostrednictvom iného subjektu na

adresu uvedenú v záhlaví Zmluvy, ak zmluvná strana neoznámi
pisomne druhej zmluvnej strane zmenu adresy na doručovanie.
Doruóenle písomnosti nastáva dňom 1e1 prevzatia adresátom,
F)isomnost'sa považuje za doručenú aj dňom uloženia zásielky
u subjektu, ktoni Je povinný ju doručit' (napr, pošta a pod),

PíSomnost' sa považule za doručenú aj okamihom odmietnutia
je) prevzatia adresátom. Ak sa zásielka vráti nedoručená
odosielatel'ovi s poznámkou ,,adresát neznámy" alebo
poznámkou obdobného významu, písomnost' sa považule za
doručenú dňom Vrátenia zásielky odosielatel'ovi. V dohodnutých
prípadoch je možné doručit' písomnost' e-mailom na adresy
uvedené v záhlaví Zmluvy, pričom V takomto prípade sa
písomnost' považuje za doručenú potvrdenim jej doručenia
druhou zmluvnou stranou, uvedeným spósobom však nie je

možné doručovat' písomnosti majúce Vplyv na trvanie a účinnost'
Zmluvy.
t]od '1 tohto článku sa nevzt'ahuje na doručovanie
elektronických faktúr, Doručovanie eiektronických faktúr sa riadi

ustanoveniami prislušných všeobecne závázných právnych
predpisov platných a účinných v Slovenskej republike.

lx.
závereěné ustanovenia

Klient ako prevádzkovatel uzavretím tejto Zmluvy poveruje
T icket Service ako sprostredkovatel'a v zmysle článku 28
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Nariadenia Európskeho Parlamentu a RADY (EU) 2016/679'
o ochrane fyzických osób pri spracúvani osobných údajov
a o vol'nom pohybe takýchto údalov, ktonj,m sa zrušuje smernlca
95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) (d'alej len

,,Nariadenie GDPR") spracúvanim osobných úda,|ov

o nasledovných kategóriách dotknutých osób: zamestnanci
Klienta (d'a|ej len ,,Dotknuté osoby") výhradne za účelom plnenia
povinnosti podl'a Zmluvy, Poverenie na spracovanie osobných
údajov Dotknutých osób v zmysle tohto bodu je účinné dňom
účinnostl Zmluvy, pričom Ticket Service bude osobné údale
spracúvat' automatizovanými aJ neautomatizovanými
prostriedkami Sprostredkovatel' spracúva V mene
prevádzkovatel'a osobné údaje Dotknutých osób v nasledovnom
rozsahu: meno, priezvisko, adresa, označenie spoločnosti
(zamestnávatel'a) a osobné čislo zamestnanca, resp. len
niektoré z uvedených osobných údajov podl'a rozsahu osobných
údajov poskytnutých Klientom prípadne iné osobné údaje
Dotknutých osób poskytnuté Klientom, ktoryich poskytnutie je
nevyhnutné pre plnenie povinností Ticket Service podl'a ZmIuvy,
Ticket Service zabezpeči, že osoby oprávnené spracúvat'
osobné údaje, resp, osoby, ktoré v mene Ticket Service budú
spracúvat' osobné údaje sa zaviažu, že zachovajú dóvernost'
iníormácií a mlčanlivost' o všetkých osobných údajoch, s ktorými
budú pracovat' V SúVislosti s plnením Zmluvy, KIient ude|'uje
Ticket Service poverenie na spracovanie osobných údajov na
obdobie účinnosti Zmluvy, resp. až do okamihu zániku všetkých
práv a povinností zmluvných strán vzniknutých zo Zmluvy, podl'a

toho ktorá z uvedených skutočnosti nastane neskór, Po uplynutí
doby,.na ktorú bolo poverenie udelené Ticket Service všetky
osobné údaje vymaže alebo Vráti K|ientovi avymaže existulúce
kópie, ak právo Únie alebo právo členského štátu nepožaduje
uchováVanie týchto osobných údajov,
Ticket Service je oprávnený na základe udeleného poverenia pri

spracúvaní osobných údajov vykonávat' všetky činnostt uvedené
v č|. 4, bod 2 Nariadenia GDPR, l'icket Service je oprávnený
zapojit' do vykonávania spracovatel'ských činnosti v mene
KIienta d'alšieho sprostredkovate|'a, ktoni bude mat rovnaké
povinnosti ako Ticket Service, a to tak, aby spracúvanre
osobných údajov a zabezpečenie ich bezpečnosti spÍňalo
požiadavky Nariadenia GDPR, a to najmá na poskytnutie
dostatočných záruk na Vykonanie primeraných technických
a organizačných opatrení tak, aby boli napInené požiadavky
Nariadenia GDPR Dalšieho sprostredkovatel'a však Ticket
Service zapolí len na základe písomného povolenla Klienta, čo
Ticket Service berie na Vedomie a zavázuje sa V celom rozsahu
dodržiaVat' Ak tento d'alší sprostredkovate|' neSpIní svoje
povinnosti ochrany osobných údajoV, Ticket Service 1e voči
Klientovi nad'alej plne zodpovedný za plnenie povinností tohto
d'alšieho sprostredkovatel'a V oblasti ochrany osobných údalov
a dodržiavanaa Nariadenia GDPR a zaručil' ochranu práv
Dotknutých osób, Klient vyhlasuje a podpisom Zmluvy
potvrdzuje, že pri výbere Ticket Service ako osoby oprávnenej
spracúvat' osobné údale na základe poverenia udeleného v
zmysle vyššie uvedeného dbal na odbornú, technickú,
organizačnú a personálnu spósobilost' Ticket Service a jeho
schopnost' zaručit' bezpečnost' spracúvaných osobných údajov
opatreniami V súlade s čl, 28 ods, 1 Nariadenia GDPR a podl'a

čl. 32 Nariadenia GDPR l'icket Service Sa zaVázuje za účelom
bezpečnosti spracúvania osobných údajov vykonat' všetky
požadované opatrenia v sú|ade s čl, 32 Nariadenia GDPR a pri
zohl'adneni kritérií stanovených predmetným ó|ánkom Nariadenia
GDPR Ticket Service poskytne Klientovi všetky informácie
potrebné na preukázanie splnenta povinnosti stanovených v
článku 28 Nariadenja GDPR a umožni audity, ako aj kontroly
Klientom, a prispieva k nim, Klient vyhlasuje a podpisom Zmluvy
potvrdzuje, že osobné údaje Dotknutých osób spracováva v
sú|ade s Nariadením GDPR a je oprávnený poverit' Ticket
Service spracovanim osobných údajov Dotknutých osób v
zmysle vyššie uvedeného O poverení Ticket Service
spracovanim osobných údajov Klrent informoval Dotknuté osoby
v rámct informačne,l povinnosti vyplývajúce1 z Nariadenia GDPtl,
pripadne ich o tom bude v Sú|ade s Nariadenim GDPR
neodkladne informovat', Ticket servjce vyhlasule, že bude
spracúvat' osobné údaje len na základe pokynov Klienta
s výnimkou pripadov predpokladaných čl, 28 Nariadenia GDPR,
pričom sa zavázuje bezodkladne informovat' Klienta, ak Sa podl'a
jeho názoru pokynom Klienta porušuje Nariadenie GDPR alebo
iné právne predpisy upravujúce ochranu osobných údajov. Ticket
Service vyhlasuje, že v prípade, ak io bude možné s ohl'adom na

Klientl 01/2019

povahu spracúvania osobných údajoV, bude Klientovi v čo
nalváčšej možnej miere vhodnými technickými a organizačnými
opatreniami pomáhat' pri pInení .ieho povinností, týkajúcich sa
žiadostí dotknutých osób o Výkon ich práv v zmysle kapitoly lll
Nariadenia GDPR, Ticket Service zároveň Vyhlasuje, že
v prípade, ak to bude možné s ohladom na povahu spracúvania
osobných úda.|ov a s ohl'adom na informácie, ktonimi disponuje
Ticket serVice, pomóže Ticket SerVice KlientoVi zabezpečit'
plnenle povinností v zmysle č1.32 až čl, 36 Nariadenia GDPR,
KIient berie na vedomie a uzavretím ZmIuvy resp, vyplnenim
alebo Zadaním objednáVky resp. objednáVky Vyslovuje súhlas
s tým, že každý teleíonický rozhovor medzi Klientom a Ticket
Service móže byt' Za účelom kontroly SIužieb poskytoVaných
Ticket Service, zlepšenia kvality služieb poskytovaných Ticket
service alebo z iného dóvodu Ticket service alebo nim určenou
osobou zaznamenaný na záznamové médium a uchovávaný na
záznamovom médiu,
Klient berie na vedomie a súhlasi s tým, že Ticket Service nie 1e
povinný zabezpečit' plnenie predmetu ZmIuvy, a to naJmá
doručenie objednaných Edenred kariet (TR karta, rekreačný
poukaz Edenred Dovolenka) a|ebo Vydanie Klientom
objednaných e-Stravovacich Poukážok/rekreačných poukazov
až dovtedy, pokial'všetky splatné pohl'adávky Ticket Service voči
K|ientovi vzniknuté zo Zmluvy, z iného zmluvného vzt'ahu medzi
Tickel Service a Klientom, či vzniknuté z iného práVneho dóVodu
nebudú uhradené v celej výške.
Klient berie na Vedomie a súhlasí s tým, že v prípade, ak Klient
bude mat' voči Ticket Service viacero peňažných závázkov
a poskytnuté plnenie nebude dostatočné na splnenie všetkých
peňažných závázkov Klienta, poskytnuté plnenie sa použije na
úhradu toho peňažného závázku, ktorého splnenie nie 1e
zabezpečené alebo je na.jmenej zabezpečené, inak závázku
najskór splatného, pričom plnenle sa vždy započíta najprv na
príslušenstvo a až potom na istinu, Uvedené platí aj v tom
pripade ak Klient alebo iná osoba pri poskytnutí plnenia určí
peliažnýx z.áváz.ok, ktory poskytnutým plnenim plní,
Ustanovenia ZmIuvy malú prednost' pred ustanoveniami týchto
VOt' Kt-lF_NI a v prípade odlišnosti ustanoveni Zmluvy a VOP-
KLlENT, sú rozhodné ustanovenia ZmIuvy,
Klient berie na Vedomie a súhlasí s tým, že Ticket Service 1e
oprávnený započítat' pohl'adávky Ticket Service voči Klientovi
vzniknuté zo Zmluvy ako aj pohradávky Ticket Service voči
klientovi vzniknuté z iného zmluvného vzt'ahu s klientom alebo
Vzniknuté z iného právneho dóvodu, a to aj. ak v čase
zapoóítania ešte nie sú splatné, s pohl'adáVkami Klienta Voči
Ticket Service vzniknutými zo 7-mluvy ako a] s pohl'adáVkami
k|ienta voči Ticket service vzniknuté z iného zmluvného vzt'ahu
S l'icket Service či vzniknuté z iného právneho dóVodu.
Klient nie je oprávnený postúpjt' alebo previest' svoje práva,
závázky alebo pohl'adávky vyplývajúce alebo vzniknuté zo
ZmIuvy na tretiu osobu bez súhlasu Ticket Service,
Ticket Service je oprávnený vzhl'adom na zmenu právnej úpravy,
zmenu trhovej situácie, zmenu obchodnej politiky alebo na
základe jeho rozhodnutia zmenit', doplnit', zrušit' alebo nahradit'
tieto VOP-KLlENT (d'alej len ,,Zmena VOP-KL.lENT"), Ticket
Service je povinný Zmenu VOP-KLIENT s uvedením jej platnosti
a účinnosti oznámit' Klientovi, a to zverejnenim na svojom
Webovom sídle www,edenred.sk a zverejnením Zmeny VoP-
KL,IF-NT vo všetkých svojich prevádzkarniach najneskór 14 dní
vopred pred dňom účinnosti Zmeny VOP-KLlENT. Zmena VOP-
KL.IHNT nie je skutočnost'ou, ktorá by vyžadovala uzavretie
pisomného dodatku k Zmluve,
V pripade nesúhlasu Klienta so Zmenou VOP KLlENT, má Klient
právo na.jneskór v posledný pracovný deň pred dňom účinnosti
Zmeny VOP-KLIENT z uvedeného dóvodu písomne odstúpit' od
Zm|uvy a súčasne odstúpenie od Zmluvy musi byt' nalneskór
v posledný pracovný deň pred dňom účinnosti Zmeny doručené
Ticket Service, inak práVo Klienta na odstúpenie od Zmluvy
Zaniká Ak K|ient riadne a včas v zmysle tohto bodu nevyuži.ie
právo odstúpit' od Zmluvy, plati, že Klient so Zmenou VOP-
KLlENT súhlasi
Tieto VOP-KLlENT nadobúdajú platnost' a účinnost' dňa
01.01 ,2019,
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Príloha č.2

Sadzobník odmeny a poplatkov -Ticket Restaurant - K
spoločnostr TicketService,s.ro,,sosídlomKaradžičova8,P,o,BoX 21 ,82ot!Bratistavazts, lČo: 52oo5551,DlČ: 2120870653, lČ

DPH: SK2120870653, zapísanej v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava l, oddiel: Sro, vložka č.,13240418

k Zmluve o zabezpečení stravovania sprostredkovaním stravovacich služieb, k Zmluve o zabezpečení stravovania,
k Objednávke

(d'alej len,,Sadzobník-TR-K")

l.

Poplatok za sprostredkované stravovacie služby a administrativny
poplatok

1. K|ient je povinný uhradit' Ticket service odmenu za Službu poskytnutú
v zmys|e Zmluvy, ktorá bude vyčíslená osobitne za každú
Ob]ednávku, Suma odmeny za službu bude určená ako súóet sumy
poplatku za sprostredkované Stravovacie Služby a sumy
admlnlstratiVneho poplatkt

2, Výška poplatku za sprostredkované stravovacie služby podl'a Zmluvy
predstavuje 3% a bude vyčíslená z celkového súčtu Hodnót 'rR

poukážok oblednaných ]ednou objednáVkou
3, Administrativny poplatok predstavu]e náhradu tých nákladoV

Vynaložených Ticket service pri poskytnutí služby V zmys|e Zmluvy,
ktorých náhrada nie Je Klientovi účtovaná prostredníctvom poplatkov
Vymedzených V ólánku ll, tohto Sadzobníka-TR-K nad rámec poplatku
za sprostredkované straVoVacle služby, Suma administratívneho
poplatku je určená ako percentuálny podie| z ce|kového súčtu TR
poukážok ob]ednaných príslušnou ob]ednáVkou Klienta. Ak celkový
súóet Hodnót TR poukážok obiednaných predmetnou ob]ednáVkou
Klienta ]e vo výške od 0,01 EUR do 266 - EUR, adminiskatíVny
poplatok Je V sume 6,50 EUR bez DPH, ku ktorej bude uplatnená DPH
podl'a príslušného Všeobecne závázného práVneho predpisu
v úótnnom zneni, na]má zákona o DPH (V pripade 20 % DPH 7 80
EUR s DPH) Ak celkový súčet Hodnót TR poukážok oblednaných
predmetnou oblednávkou Klienta je vo výške od 266,01 E|UR do 664 -

EUR, adminlstrativny poplatok p 2,00 "/o z celkového súčtu l1odnót'IR
poukážok objednaných predmetnou ob]ednáVkou Klienta Ak celkový
súčet Hodnót TR poukážok objednaných predmetnou objednáVkou
Klienta ]e Vo Výške od 664,01 EUR do 1,650,. EUR, admlnistratíVny
poplatok ]e 1,80 o/o z celkového súčtu Hodnót Tí1 poukážok
obJednaných predmetnou objednávkou Klienta Ak ceikový súčet
Hodnót TR poukážok ob]ednaných predmetnou objednáVkou K|ienta

ll.
Poplatky

V prjpade, ak nejde o Štandardnú oblednávku je Klient povinný uhradit'poplatky V nasledovnej Výške

Poplatok za doručenie stravovacích poukážok s poistením (spoločnost'slovenská pošta, a,s,)
max V hodnote 500 .EUR na jedno miesto V rámci SR Uróené Klientom v ceIkovej hodnote

500 00 EUR

1.2 Uhrada

1 3 Balenie

je vo výške od 1 650,01 EUR do 2 656 - EUR administratívny
poplatok je 1,30 % zce|kového súčtu Hodnót TR poukážok
objednaných predmetnou obJednáVkou KIlenta Ak celkoVý súčet
l]odnót l'R poukážok obJednaných predmetnou objednáVkou Klienta
1e vo výške od 2 656,01 EUR do 3 983,, ÉUR, administratíVny
poplatok je 0,80 % Zcelkového súčtu Hodnót TR poukážok
objednaných predmetnou objednáVkou Klienta, Ak celkový súčet
Hodnót ]'R poukážok objednaných predmetnou objednáVkou Klienta
je Vo Výške od 3.983,0,1 EUR do 9 294,- EUR, administratíVny
poplatok je 070 o^ zcelkového súótu Hodnót TR poukážok
ob]ednaných predmetnou ob]ednáVkou Klienta Ak celkoVý súčet
Hodnót'l'R poukážok objednaných predmetnou ob]ednáVkou K|ienta
je Vo Výške od 9,294,0l EUR do 13 277,. EUR adminlstrativny
poplatok ]e 0,60 % zce|kového súčtu Hodnót TR poukážok
ob]ednaných predmetnou objednáVkou Klienta
Eco poplatok za každú objednávku papierových stravných poukážok
V V sume 4,99€ Eco poplatok klient neplatí ak sa rozhodne prejst'na
elektronické stravné - karta Ticket Restaurant, Eco poplatok sa
neuplatňuje V rozsahu, V ktorom by spolu s poplatkom za
sprostredkoVané straVoVacie služby aadminIstratíVnym poplatkom
prevýšili sumu poplatku za sprostredkované stravovacie s|užby podl'a

bodu 2 tohto článku,
Suma odmeny v zmys|e tohto článku je bez DPH. ktorá bude
uplatnená podl'a príslušného Všeobecne závezného práVneho
predpisu.
Ticket servlce Vyúčtuje odmenu za službu V Zmysle tohto článku
v zálohove] faktúre, resp faktúre, resp elektronicke] faktúre,
Vystavene] Tlcket servlce V zmysle článku Vl bod 4 VoP-KLlENT a
obsahu]úce] Vyúčtovanie ceny ob]ednaných Poukážok prióom
odmena Za službu bude splatná V deň splatnostl uvedene] zálohovej
faktúry. resp íaktúry, resp elektronickeJ faktúry

3,50 EUR

4 50 L,Ufi

a) Poplatok za doručenie stravovacích poukážok s poistením na jedno miesto v rámci SR uróené
V celkovei hodnote Viac ako 500.00 EUR

_ _ _Vý§_|1.1 bez

0,8% z celkovej Hodnoty TR poukážok
triedenie

4 lné slu
oplatok Výška poplatku bez DPH

a) osobitná tlač TR poukážok 0,015 EUR za 1 ks, minimálna suma 8,00
EUR

b) objednáVky (iný spósob ako cez onllne objednáVací systém llcket Service t ]

e zadanie oblednáVkV naor te|efonickV, emailon,] ).láI
3 00 EUR

c) Zadan|e objednáVky osobne na pobočke -T lcket Servlce 5 00 EUR

d) Spracovanie Klientom Vrátených TR poukážok
1,00 % z celkového súčtu Hodnót TR

poukážok Vrátených Klientom bez DPH,
minimálna suma 10 EUR

Doručenie faktúry inak ako e-mailom (za každú faktúru) 0.83 EUR

,lR 
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TR poukážok do 500 00



Štandardná objednávka zahíňa objednanie TR poukážok
prostredníctvom Webovej aplikácie Ticket service ,,OnIiné
objednaVka" /WWW,rychlaobJednaVka,sk/ V štandardneJ nominá|nej
hodnote a V štandardnom balení, osobný odber TR poukážok na
pobočke Ticket Service v Bratis|ave, úhradu zálohovej faktúry
bankovým prevodom pred odberom alebo platbou V hotovosti
na pobočke Trcket Service a zaslanie elektronickej faktúry alebo
osobný odber faktúr na pobočke 'Iicket Service V Bratis|ave spolU
s TR poukážkami
Výška poplatkov vzmysle tohto článku ]e bez DPH, ktorá bude
uplatnená podl'a príslušného Všeobecne závázného právneho
predpisu,
Ticket service Vyúótuje Klientovi poplatok v zmysle tohto článku
zálohovou faktúrou, fesp. faktúroU aIebo elektronickou faktúrou
vystavenej Ticket Service V zmysle článku Vl, bod 3 a 4, VoP_
KL|ENT v |ehote 7 dni odo dňa V ktofý vznikne l'icket Service Voči
Klientov] práVo na jeho zaplatenle (deň, V ktorý Ticket Service Vykonal
úkon za ktorý ]e Klient povinný zaplatit' pop|atok, ak ž povahy
poplatku nevyplýva tný deň Vzniku nároku na poplatok), pričom l-icket
Service ]e oprávnený Vystavit' ]ednu faktúru alebo elektronickú faktúrU
obsahujúcu vlacero vyúčtovanych poplatkov

lll.
spoločné ustanovenia

Ustanovenia sadzobnika-TR-K majú prednost' pred ustanoVenlami
VoP-Klr[ENT a V prípade odlišností ustanovení VoP-KLlENT
asadzobníka-TR-K sú rozhodné ustanovenia Sadzobníka_TR_K,
Ustanovenia Zmluvy majú prednost' pred ustanoveniami sadzobníka-
l'R-K avprípade odlišností ustanovení Zmluvy a Sadzobníka-TR-K,
sú rozhodné Ustanovenia Zmluvy
Tlcket service ]e opráVnený Vzhl'adom na zmenu práVnej úpravy,
zmenU trhovej situácie, zmenu obchodnej politiky alebo na zák|ade
jeho rozhodnutia zmenit', doplnit', zrušit aIebo nahradit' tento
sadzobník-TR-K (ďale] len,,Zmena sadzobníka-TR-K"). Ticket service
]e povinný Zmenu sadzobníka-TR-K s uvedením je] platnosti
a účlnnostl oznámit' Klientovi a to zvere]nením na svo]om Webovom
Sídle u4v!V_€!€nr€o.§B a zvere]nením Zmeny Sadzobníka"TR-K Vo
Všetkých svo]ich prevádzkarniach na;neskór 30 dní pred dňom
účinnosti Zmeny Sadzobnika-TR-K, Zmena Sadzobníka-TR-K nie je
skutoónost'ou, ktorá by VyžadoVala uzaVretie písomného dodatku
k Zmluvy
Tento Sadzobník_TR-K nadobúda platnost' a úóinnost'dňa 15,7,2019
a V celom rozsahu nahrádza sadzobník-TR-K platný od 01,01,201 9,
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